
Tizedik évfolyam. 6 i. szám.
SZERKESZTŐI IRODA:

Belmagyar utcza 47-dik szám, hová a lap szellemi részét 
illető közlemények czimzendők.

AZ »ELLENZÉK« ELŐFIZETÉSI DIJA:
Vidékre postán, vagy helyben házhoz hordva :

Egész évre 
Félévre

16 írt. 
8 írt.

Negyedévre 
Egy hóra helyben

4 frt.
1 frt 50 kr.

Egyes szám  á r a  5 kr.
Megjelenik mindennap, kivéve a vasár- é3 önnep napokat.

K éziratok  nem  a d a tn a k  v issza . P O L I T I K A I  É S  T Á R S A D A L M I  N A P I L A P .

Kolozsvár, kedd, márczius 12 1889.
K I A D Ó - H I V A T A L :

Kolozsvárit, Belközép ntcza 33. szám.

HIRDETÉSI DIJAK:
Egy Q  czentimeternyi tér ára 4 kr. Gyárosok, kereskedők és 

iparosok árkedvezményben részesülnek. Bélyegilleték minden hir
detés után 30 kr.

N y í l t t é r i  c z i k k e k
garmond sora ntán 20 kr. fizetendő.

Küzdelem a  nyelvért.
M ig  o d a  f e n n  a z  o r s z á g h á z b a n  T i 

na é s  p á r t j a  ő r ü l t  k ü z d e l m e t  f o l y t a t  a  
nemzeti n y e l v  b e c s ü l e t é n e k  b á t o r  é s  e l 
szánt v é d s e r e g e  e l l e n  —  a z a l a t t  i t t  K o 
lozsvárt, a  m a g y a r  n e m z e t i  m ű v e l ő d é s  
főfészkében a  k a z a l i a s  t á r s a d a l o m  f o k o 
zott e r é l y l y e l  l á t  a  n e m z e t i  f e l a d a t o k  
v a ló s ítá sá n a k  n a g y  m u n k á j a  u t á n .

M a g y a r o r s z á g  k o r m á n y a  —  á l l í t ó 
lag m a g a s a b b  p o l i t i k a i  s z e m p o n t o k n a k  
hódolva —  h a d a t  ü z e n t  a  n y e l v  j o g a i t  
védő m a g y a r  t á r s a d a l o m n a k .

I t t  K o l o z s v á r t  e z  a  p o l i t i k a i  s z ü k 
ség h a m is  c z é g e  a l a t t  m e g t á m a d o t t  t á l  
sadilom  e g y m á s  u t á n  b o n t j a  k i  a  n e n  
zeti v é d e le m  z á s z l ó i t  é s  k é s z í t i  e l ő  m i  

^gát a m a g y a r  n y e l v  é s  a  m a g y a r  n e n  
f zeti m ű v e lő d é s  n a g y  é r d e k e i é r t  v i v a n d  
küzdelem re.

Az o r s z á g  f ő v á r o s á b a n ,  h o n n a n  a  
nem zeti j o g o k  b e c s ü l e t é é r t  v í v a n d ó  h a r c z  
buzdító j e l s z a v a i t  v á r n á  m i n d e n  h a z a 
fias lélek  —  m o s t  e g y  h a z a f i a t l a n  k o r 
mány és e g y  v a k  e n g e d e l m e s s é g r e  s z o k 
tato tt p o l i t i k a i  p á r t  f o l y t a t  á l d a t l a n  
harczot a  n e m z e t i  é r d e k e k  e l l e n .

É s m i g  a  h a z a f i a k  s z i v é t  m é l t ó  
aggod alom  t a r t j a  f o g v a  e  s z e r e n c s é t l e 
nül k e z d e t t  k ü z d e l e m  v é g k i f e j l ő d é s e  m i 
att — a d d ig  i t t  K o l o z s v á r t ,  —  a z  e r -  
délyrészi m a g y a r  t á r s a d a l o m  g ó c z p o n t -  
ján —  e g y  s z e n t  e s z m e  s z o l g á l a t á b a n  
egyesül m i n d e n  jó szív, é s  m i n d e n  i g a z  
lélek.

A z  e r d é l y r é s z i  m a g y a r  t á r s a d a l o m  
az E m k e  d i a d a l m a s  z á s z l ó j a  k ö r ü l  c s o 
portosul.

A  m a i  n a p o n  K o l o z s v á r  l e g r é g i b b  
m n in té z e té n e k , a  j ó  é s  n e m e s  h a z a f i a k  f i l -  

)  léreiből f e l é p í t e t t  n e m z e t i  s z í n h á z n a k  
-  fa la i k ö z ö t t  e g y ü t t  l e s z  n e m  c s a k  

I Kolozsvár, h a n e m  a  m e s s z e  v i d é k e k  h a -  
I zafiasau é r z ő  é s  á l d o z a t k é s z  t á r s a d a l m a .  

A m a g y a r  t á r s a d a l o m ,  m e l y  a z  E m k e  
által k i t ű z ö t t  z á s z l ó t  —  e d d i g  i s  m a 
gasan l o b o g t a t t a  —  m a  t ö m e g e s  m e g 
je len ésse l f o g j a  m a n i f e s z t á l n i  a z t  a  s z i 
lárd e l h a t á r o z á s á t ,  h o g y  a  m a g y a r  á l l a m 
nak é s  a  m a g y a r  n y e l v n e k  t e k i n t é l y é t  
védeni k é s z  é s  j o g a i n a k  e l i s m e r t e t é s e é r t  
sem k ü z d e lm e k t ő l  s e m  á l d o z a t o k t ó l  v i s s z a  
nem r e t t e n .

H a  a z  o r s z á g  s z i v e  n e m  d o b j a  k i  
m agából a  p o l i t i k a i  é l e t  h ű t l e n  s á f á r a i t ,  
az e r d é ly r é s z i  m a g y a r  t á r s a d a l o m  é l é n k  
tu d atáb an  v a n  a n n a k ,  h o g y  b a  v a l a m i 
kor ú g y  é p e n  m o s t  k e l l ,  a  n e m z e t i  j o g o k  
véd e lm éb en  e g y e s ü l n i e .

E d d ig  c s a k  a z t  t u d t u k ,  h o g y  á l l a 
munk é s  n y e l v ü n k  t e k i n t é l y é t  a z  i d e 
g e n  e l l e n  k e l l  o l t a l m a z n u n k ;  m e r t  f á j 
dalom b e á l l o t t  a  s z ü k s é g e  a n n a k ,  h o g y  
Baját fa j u n k n a k  e g y  r é s z e  e l l e n  i s  f e l  
kell v e n n ü n k  a  h a r c z o t ,  h a  a z t  a k a r j u k ,  
hogy a  K á r p á t o k  b é r c z e i  k ö z t  m e g á l l a -  

j p itott h a z á n k  j ö v e d e l m é t  b i z t o s í t s u k .
T is z a  K á lm á n  é s  p á r t j a  a z t  h a -  

zudja, h o g y  a  m a g y a r  n y e l v  j o g a i n a k  
nem s z e r e z h e t ő  e l i s m e r t e t é s  a  h a d s e 
regben, a  m i t  p e d ig  f e l é b e n  m a g y a r  
in té z m é n y n e k  h i r d e t n e k ,  t e h á t  a  m a 
gyar á l la m  b i z t o s s á g á n a k  v é d e l m é r e  h i 
va to tt á l la m i  s z e r v e z e t b e n  a  m a g y a r  
állam i t e k i n t é l y n e k  g a r a n c z i á k  n e m  s z e 
rezhetők ; e z z e l  s z e m b e n  a z  E m k e  z á s z 
lója k ö rü l c s o p o r t o s u l t  m a g y a r  t á r s a d a 
lomnak p e d ig  a z  a  h i t e ,  h o g y  a  m i  e b 
ben az o r s z á g b a n  k ö z i n t é z m é n y  a n n a k  
m a g y a r n a k  k e l l  l e n n i e ;  a  m i  e b b e r  
az országban  k ö z d o l g o k  i n t é z é s é r e  h i 
v a to tt t é n y e z ő t  k é p e z  a z  s z e l l e m b e n  
érzelem ben, n y e l v b e n  c s a k  m a g y a i  
l e h e t .

D e h á t  k i  m e r i  k é r d é s e s s é  t e n n  
a n e m z e tn e k  e z t  a  j o g á t ?

Hol mutat fel a történelem éln 
képes és élni akaró nemzetet, mely ön 
álló fejlődésének legfőbb biztosítékai 
önként játsza el?

És nem-e a végromlásba vezetn 
a magyar államot az, ha a nemzet -  
miként Tisza és pártja akarja — h  
mondana a nemzeti nyelv becsületo iráu 
védelem jogáról?

A z  e r d é l y r é s z i  m a g y a r  t á r s a d a l o i  
erélyes s z e r v e z k e d é s e  —  m e l y n e k  a  m

e s t é l y  i s  e g y i k  f é n y e s  t a n u s á g t é t e l e  —  
b i z o n y í t é k  a  m e l l e t t  i s ,  h o g y  a  n e m z e t  
a  m a g a  s a r k a l a t o s  j o g a i b ó l  b á r m i  h a m i s  
c z i m e n  l e a l k u d n i  n e m  f o g .  A  m a g y a r  
t á r s a d a l o m  b á r m i n ő  e l c s a v a r t  p o l i t i k a i  
e l m é l e t e k n e k  f e l  n e m  ü l ,  m e r t  b a  v a l a -  

j m i k o r  ú g y  é p e n  m o s t  é r z i  a  s z ü k s é 
g é t  a n n a k ,  h o g y  a  m a g y a r s á g  ü g y é t  
n e m c s a k  a z  i d e g e n ,  h a n e m  s a j á t  s o r -  
s o s a i  e l l e n  i s  v é d e l m é b e  v e g y e .

A z  E m k e  m a i  e s t é l y e  i l y e n  ü n n e 
p é l y e s  t i l t a k o z á s  a  n e m z e t i  n y e l v  b e 
c s ü l e t e  e l l e n  i n t é z e t t  m e r é n y l e t  e l l e n ,  s  
n e k ü n k ,  k i k  e  k ü z d e l e m  k ö z h a r c z o s a i -  
n a k  s o r á b a  s z e g ő d t ü n k ,  l e l k i  ö r ö m m e l  
l e h e t  h a n g o t  a d n i  a m a  h i t ü n k n e k ,  h o g y  
m i g  a  m a g y a r  t á r s a d a l o m  i l y e n  k ü z d e l 
m e t  k é p e s  p r o v o k á l n i  a  n y e l v ü n k  e l l e n 
s é g e i v e l  s z e m b e n  —  a d d i g  e n n e k  a  
n y e l v n e k  b e c s ü l e t e  m e g t i p o r v a  n e m  l e s z .

Politikai hírek.
A háznagy  lem ondott. A  képviselőház 

tegnapi ülésén az elnök bejelentette Visontai 
K o v á c s  Lászlónak egy hozzá intézett leve
lét, melyben kijelenti, hogy megrongált egész
ségi állapota miatt lemond a képviselőház 
h á z n a g y i  állásáról. Kovács László 1867 
óta állandóan tagja volt a magyar parlament
nek, s azóta a háznagyi tisztet is folytono
san viselte. Utóbbi időben megrendült az 
egészsége s ez kényszeritette állásának elha
gyására. Utódját a képviselőház holnapi ülésén 
választják meg.

S zerb ia  m eg szállása . A bécsi külügyi 
hivatalból oly irányú rendelkezések tétettek 
az utóbbi napokban, melyek azt sejtetik, hogy 
Monarchiánk erősen készül holmi rendkívüli 
eshetőségekre és adandó esetben Szerbiát me g 
s z á l l j a .  Mint Becsből Írják, a dunagőzha- 
józási társulat megbízást kapott, hogy Biziás, 
Zimony, Mitrovitza és Klenak dunai állomá
sokon két-kót vontató és tiz-tiz nagy uszály
hajót tartson készen. Báziáson az osztrák
magyar állumvasut gőzhajózási ügynöksége 
is utasittatott hasonló számú hajó készentar- 
tására. Továbbá Péterváradon három vontató- 
és tizenkét uszály haj ót, S z a b a d k a  és Te 
m e s v á r  v a s ú t i  á l l o m á s a i n  p e d i g  
á l l a n d ó a n  150 — 150 ( ö s s z e s e n  t e h á t  
300) v a g o n t  k e l l  s z á l l í t á s r a  k é s z e n  
t a r  t ani .

A sze rb  tró n v á lto z á s . A Tempsnak azt 
írja bécsi levelezője, hogy mikor Kálnoky gr. 
először kapott bizalmas értesítést arról, hogy 
Milán király le akar mondani, Budapestről, a 
hova a királynak jelentést tanni jött, részle
tes utasítást küldött Hengelniüller belgrádi 
03zrák-magyar követnek, hogy beszélje le 
Milán királyt minden elnirtelenkedett lépés
ről. Milán király azonban kijelenté, bogy a 
politikai helyzet és egészségi állapota nem 
engedi meg a halasztást. E beszélgetés köz
ben panaszkodott Milán király, hogy nem 
talalta meg mindig Ausztria-Magyarországban 
azt a támaszt, melyet óhajtott s melyre szá
míthatott. Czélzast tett bizonyos egyezmény 
tervére is, mely biztosította volna személyi 
függetlenségét es fiának független nevelését; 
de ezt a tervet nem fogadta el a bécsi ud
var. Nem maradt tehát egyéb menekvése, 
mint, hogy lemondjon s fiát koronáztassa ki- 
rálylyá.

A képviselőházból.
Budapest, márczius 11.

A 25-ik §. feletti vita ma személyes 
kérdésekben történt felszólalásokkal kezdődött.

Felszólaltak Ziskai, Asbóth, utánuk E ö t 
vös  Károly személyes kérdésben szólal fel, 
hogy Asbótbnak és Ziskaynak megfeleljen. 
Hogy mi volna, ba a muszka volna nálunk 
az ur, arra sem ő, sem Asbóth nem illetéke
sek megfelelni. O azt a kérdést csak azért 
vetette fel, mert Asbóth a függetlense'gi pártot 

I vádolta, mintha ennek politikája hozta volno 
| be egyszer a muszkát. Az ő kérdése különbet 
I is úgy volt fölvetve, hogy mi volna ma í 
I vezénylet nyelvével, ba itt muszka párán- 
I csolna?

Hogy a muszkát ki hozta be, annul 
I illusztrálására felhozza a hetvenegyediki or 
| szággyülés második feliratát, melyben világo- 
I san ki van mondva, hogy a negyvenkilencze 
I diki szomorú eseményeket — s ezalatt a 
I orosz invázió van értve — nem a negyven 

nyolezadiki törvények, hanem ezeknek be net 
I tartása idézték elő. Azt szóló nem mondotti 
I hogy Ziskay a felségjogokat a kánonjogbe 
I származtatja. Épp az ellenkezőt mondott)

Bizonyítani akarta, hogy felségjognak 1740 
óta csak oly jogok neveztetnek, melyeket a 
nemzet adott a királynak s ennek kupcsán 
mondotta azt, bogy a felségjogoknak kánon- 
jogszerű értelmezését nem akczeptá'ja.

Szokásra vagy gyakorlatra, mint közjo
gi forásra hivatkozni nem szabad, mert Deák 
Ferencz is csak törvényerejű szokásról beszél 
s hogy mely szokás törvényerejű, annak meg
állapításánál latba esnek mindazok a föltéte
lek, melyeket Verbőczy prológusában felhoz. 
De oly szokásra hivatkozni, mely alkotmány- 
talan időben s a király palástja alatt kato
nák által hozatott, nem szabad, mert a visz- 
szaólés, az abusus in Ubus, de jogforrást nem 
képezhet.

K o v á c s  Albert pedagógiai szempont
ból vette bírálat alá a 25-ik §-t és nyugodt 
parlamenti előadással és a jeles szakférfiú vi
lágossá val mutatta ki a második szolgálati 
évnek kártékony hatását. Kovács Albert fej
tegetéseinek éle főként Berzeviczy államtit
kár ellen volt irányozva és az álamtitkár 
okoskodásainak fölfujt s színes szappanbubo
rékait, melyek kívül a kormány és többség 
hatalmának fényétől ragyoghatnak ugyan, de 
belül üresek, — s melyek magasra is röpül
hetnek ugyan, de épen azért, mivel köny- 
nyüek és üresek: — rendre szétfujta. — Igen 
jó volt az a kritikája, melylyel kiemelte, 
hogy mily semmitmondó alapra akarnak épí
teni Berzevic/yók közjogot és közoktatást. 
Helyesen mondta, hogy abba az általános 
frázisba, melyet Berzeviczy mondott a magyar 
és német nyelvről, ép úgy belefér az osztrák 
hadsereg, mint a függetlenségi pártálláspont
ja. Kovács Albert beszédét nagy figyelemmel 
hallgatták végig.

P e r c z e 1 Miklós felszólalása kezdettől 
végig ifjú erővel é3 élénkséggel elmondott 
polémia volt; s a találó polemikus megjegy
zésekben volt kifejezve a kritika és a politi
kai eszme. Bámulatos az a verv, mellyel az 
ősz politikus bele tud markolni a vita anya
gába, és a ruganyosság, mellyel a megpillan
to tt részeknek rögtön odavág. A tisztelet, 
mellyel mindenki adózik Perczel Miklós ma
gas korának, és kristálytiszti hazafiságának 
és jellemének, csak fokozhatja az elismerést 
és a lelkesedést, hogy őt a maga meggyőző
désének erejével, azoknak sorában látjuk küz
deni, akik a nemzet jogai és érdekei tekinte
tében alkut és kompromisszumot nem ismer
nek. — Számtalanszor hangzott fel a tetszés- 
zaj Perczel Miklós beszéde alatt, — s végül 
számosán siettek a szónoknak gratulálni.

Ezután követke zett H o d o s s y Imre 
felszólalása.

Azzal a világossággal és preczizióval, 
mely Hodossy Imrének minden beszédét jel
lemzi, tárgyalta ma is a felség-jogok kérdé
sit, és a Hodossy beszéde után még csak el
lenvetés sem képzelhető az iránt, hogy mi
dőn a kormány a véderő javaslatot beterjesz
tette a háznak, ezzel de facto maga ismerte 
el, hogy mindazokban, melyeket az ellenzék 
követel, határozni az országgyűlés jogkörét 
illeti meg.

Hodossy Imre beszédének egyik kiváló 
érdeme az is, hogy kiderité, miként kerültek 
a felségjogok a jelenlegi vitába s hogy ezért 
csakis a kormányt lehet okolni s felelősségre
vonni.

A vitában részt vettek még gróf P o n -  
g r á c z Károly, ki rövid felszólalásában azt 
a föltevést utasította vissza, mintha megtör
ténhetnék, hogy katonáink az ellenség előtt 
eldobhatnák a fegyvert.

Ugyanezen tárgyban személyes kérdés
ben felszólalt P o 1 o n y í Géza is és igen kor
rektül intézte el a kérdést.

Az ülés végén a 25. §-hoz a független
ségi párt soraiból H e v e s s y Benedek szó
lalt fel s egy hazafias tüztöl és mély meg
győződéstől áthatott beszédben tükrözte vissza 
egyéni érzelmeit, melyek az ellenzék részéről 
zajos tetszésnyilvánitásokban részesültek.

Rabszolgák Marosujváron.
A maro8ujvári kir. főbányahivatal egy 

reveraalist köröztet azon bányamunkások kö
zött, kik az államkincstár he l y é n ,  saját há
zaikban laknak. E reversalis elejét kívánja 
verni mindazon jogok és jogosultságok be
következésének, melyek a települőkre nézve 
a törvényben fentart.tnak. Kissé túl szigorú 
előrelátás ez az államkincstár részéről, de hát, 
régi jogelv, hogy »volanti non fit injuria« s 
a kik terhesnek tartják a feltételt, ne ír
ják alá.

Ugyde ez az okoskodás nemcsak szá
raz, de igazságtalan is. Mert a helyzet az, 
hogy az a taksás, aki békében bírja a kincs
tár telkét és lakja saját házát immár régóta, 
most arra kónyszeritetik, hogy vagy írja alá 
a revesalist, vagy — nem kap munkát a bá
nyánál.

Már pedig e reversalis nemcsak igaz 
j o g o k a t  rezelvál a kir. kincstár részére, 
hanem tűrhetetlen b a t a 1 m a t is a kir. fő- 
bánya-hivatal részére. Azt kívánják az 5 pont 
alatt a szerencsétlen taksástól, hogy vesse alá 
magát a főbánya-hivatal minden rendeleté
nek és intézkedésének. E rendeleteknek és 
intézkedéseknek sehol semmi korlátja nincs. 
Ilyen kötelezettséget csak kényszerhelyzetben 
levő ember irhát alá. Már pedig a kényszer- 
helyzet nem jogforrás. Immár negyven év , 
hogy hazánkban a jobbágyság eltöröltetett; 
rabszolgaság pedig nem is volt soha. A mit 
a föbánya-bivatal e szegény munkásoktól ki 
van, az súlyosabb állapot a jobbágyságnál, 
mert a jobbágy csak adóval tartozott termé 
szetben és munkában, s a mellett, hogy bir
toka örökségül szállott át gyermekeire, fön- 
állott az a remény is, hogy el fog jönni az 
örök váltság ideje. De a taksás az adó vagy 
taksa fizetésen kívül lelkét is leköti az 5 pont 
által 8 a megváltásnak vagy birtoklási elévü
lésnek minden reményétől megfosztatik a re
versalis 1 pontja által.

Az 5-dik pontban ismeretlen és belát
hatatlan kötelezettséget ir alá, midőn aláveti 
magát minden rendeletnek és intézkedésnek.

A 8-dik pántban arra köteleztetik ezen 
uj rabszolga, hogy — ba az elésorolt feltéte
leknek, tehát az 5-dik pontnak is, nem felel 
meg, kiköltözik, előbb a saját költségén le
hordván a telken levő összes épületeit! — 
Nem a házak rombolása ez, hanem a jóllét 
rombolása. Ezzel a kincstár az építkezések 

; megváltásának rendes és törvényes kötelezett
ségét fogja kikerülni. Kegyetlen és munkás
irtó feltétel.

A munkások most a legnagyobb zavar
ban vannak1 Ha aláírják a reversalist, egy 
mindenható hatalom kényének és szeszélyé' 
nek dobják oda magukat, családjukat, cxis- 
tentiájukat és jövőjüket. Ha pedig nem Írják 
alá, megfosztatnak nehéz keresményüktől, nem 
kapnak munkát 8 csak arra valók, hogy sza
porítsák a proletárok szomorú sokaságát.

Nincsen józan indoka annak, hogy a 
főbányahivatal ily kegyetlen feltételekhez ra
gaszkodjék. Munkaadó és munkás, tulajdonos 
és haszonélvező között első szabály a méltá
nyosság. Legyen közöttük szerződési viszony, 
de ne legyen alattvalói viszony. A fegyelme
zést elvégzi a jól felfogott érdek. Az olyan 
viszony, hol az egyik minden jogot élvez és 
minden hatalmat gyakorol s a másiknak bá
natos sorsa az öröktürós és görnyedező en
gedelmesség, erkölcsileg tarthatatlan s az élet
ben mindig megboszulja magát. Az olyan 
szerződésnek, mely az existentia veszélyének 
súlya alatt iratik, kétes a törvényes hatálya. 
Elógült és jóllétnek örvendő munkásokra van 
a sóbányatelepnek szüksége, nem pedig elége
detlen és elkeseredett páriákra.

Sok a terhe annak a szegény népnek.
450 négyszögölnyi területért fizetnek a 

kincstárnak évi 1 frt 50 k r t; községi adó
pótlékban 50 k r t ; útporondozásra 1 frt 80 
krt, megyei útmunkára 90 krt, a munkások, 
az iparosok 1 frt 80 krt, szépitósi czólok- 
ra minden 1 frt keresmény után fél kraj- 
czárt — tehát 240 frt átlagos kereset után 1 
frt 20 krt.

Ne fokozza ezeket a terheket a főbá
nyahivatal azzal, hogy e népet oly reversalis 
aláírására kényszerítse, melyre ilyen formá
ban az államkincstárnak szüksége nincsen, s 
mely méltán szül köztük elkeseredést.

M árczius 15-ike és az ifjúság.
Budapest, márcz. 11.

A tudomány és műegyetem fiatalsága a 
nemveti tornacsarnokban tegnap délelőtt 11 
érakor tartotta meg nagygyűlését márczius 15- 
dikének megünnpp’cse tárgyában.

A gyűlést pontban 11 órakor P á n d y 
István olvasóköri elnök nyitotta meg és fel
hívta a megjelenteket a tisztikar alakí
tására.

A megalakulás után előállt az egyetemi 
ifjúság dalkara és ifjabb Donáth Lajos kar
nagy vezetése alatt elénekelte a szózatot, 
melynek végeztével zajos éljenzés zúgott fel 
a helyiségben.

Ezután következett a napirend. Az elnök 
ugyanis inditványozta, hogy válasszák meg a

márczius 15-iki ünnepély százas rendezőbizott
ságának elnökét. Óriási zaj támadt erre, s 
egész csomó nevet kiabált az ifjúság 20—30 
csoportja, de egyes jelöltek váltakozó abezug- 
és éljen-kiáltások között vis=zalóptek, s végre 
csak két komoly jelölt maradt: Orbán János 
és Rácskay Gyula műegyetemi hallgató. Erre 
következett a szavazás, melynek eredményében 
Rácskay 178, Orbán 162 szavazatot kapott, s 
igy l t á c s k a y  lett a 100-as bizottság elnöke. 
Pártja zugó éljennel üdvözölte, mig az Orbán 
párt szörnyen lehurrogta. Orbán azonban ki
jelentette, hogy megnyugszik a választásban 
s pártja is szivvel-lélekkel vesz részt márcz. 
15-ike megülésében. Pándy elnök kijelentette, 
hogy ezt el is várja, mert ez ünnep nem sze
mélyes ügy, de az ifjúság hazafias ünnepe.

Majd az ünnepély programodénak meg
állapítására került a sor. Egymást érték az 
indítványok s a jelöltek ajánlásai. Végre ki
mondták, hogy az ifjúság tekintettel a köz
viszonyokra, az ünnepélynek politikai színeze
tet ad.

Megállapították, hogy délelőtt matinét 
rendezlek, melyen az ünnepi szónoklat tartá
sára I r á n y i  Dániel orsz. képviselőt már 
fel is kérték. Irányi kijelentett?, hogy ha 
egészségi állapota engedi, beszélni fog a ma
tinén. (Zajos éljenzés.) A matinén a dalárda 
hazafias dalokat énekel, Jánosy Béla pálya
nyertes szavaló Ábrányi Emil alkalmi költe
ményét szavalja, Gerő Ármin egy másik köl
teményt ad elő.

Elhatározták, hogy délután 2 órakor az 
egyetem-téren tartatik meg a szokásos ünnep 
első része. Ott J á n o s y  újra elszavalja az 
Ábrányi költeményét s W e i s  f é l d  Vilmos 
beszédet tart. A dalárda éneke után az ifjú
ság a múzeum elé vonul s onnan hol egykor 
Petőfi szavalt, O r b á n  János a »Talpra ma- 
gyar<-t adja elő s utánna R á c s k a y  Gyula 
mond beszédet. Onnan a mérsékelt ellenzéki 
körhöz mennek, hol G e r l ó c z y  Gyula fog 
beszélni. Majd a függetlenségi kör előtt tart 
beszédet B e z s i l l a  Nándor. A Károly-kör- 
uton, fürdő-utezán és korzón át az ifjúság a 
Petőfi-szobor elé vonul, hol O r b á n  János és 
K a r s a y István szavalni fognak, P á n d y  
István pedig ünnepi beszédet mond. Az ifjú
ság ezután szétoszlik.

Szerbia.
Letette az esküt a regensség, letette az 

esküt a regenség kezébe az uj minisztérium 
s ezzel formailag be van fejezve az a nagy 
változás, melyet Szerbia állami életében Mi
lán király leköszönése előidézett s az uj kor
mány megkezte működését még gedig, mint 
a belügyminiszter a prefektekhez intézett kör
iratában kijelenté, a legszigorúbb alkotmá
nyosság alapján. A mi a regenséget illeti — 
mert kifelé ez lesz az irányadó s nem a mi
nisztérium — Risztics már alkalmat talált 
arra, hogy egy levelező előtt a következő 
kijelentést tegye: »A regensség őszintén fog 
törekedni arra, hogy Ausztria-Magyarország- 
gal minden tekintetben a legjobb viszonyt 
tartsa fenn, a miből Szerbiának csakis hasz
na lehet. Szerbia mindig jó barátja és jó 
szomszédja volt a babsburgi monarkhiának 
s az is fog maradni, a miről Bécsben nem 
sokára meg fognak győződni.

Hogy az orosz sajtó Milán leköszöné 
sót úgy ünnepli, mint Oroszország győzelmét 
és Ausztria-Magyarország kudarczát, azt már 
említettük. Egyik másik lapnak az örömét 
azonban mégis keseríti az, hogy Milánnak is
meretes hü embere, az »ausztrofil« Protics 
szintén benne van a regenssógben. A közvé
lemény, mondják a lapok, feszült figyelemmel 
néz Ausztria-Magyarország jövőbeli magatar
tása elé, s azt mondják, hogy Szerbia osztrák
magyar okkupácziójáról csakis a rajongó ma
gyarok álmodozhatnak. A Grasdanin nyílt 
levelet közöl, mely figyelmezteti Riszticset, 
hogy Oroszországnak tetsző politikát köves
sen, és azt követeli tőle, hogy hívja haza 
Natália királynét és Mihály metropolitát, és 
állítsa helyre az országban a nyugalmat. — 
Oroszországban van — ugymoüd — Szerbi
ának az élete kulcsa. Ausztria-Magyarország
ban pedig sírjának a kulcsa; Oroszország 
Szerbia önállóságára, Ausztria-Magyarország 
pedig Szerbia vazallussá tételére törekszik.

A lapok nagyobb része azt sojti, hogy 
Németország most határozottabban fog elő 
lépni azzal az óhajtásával, hogy Oroszország
hoz csatlakozzék. — A brüsseli Nord kije
lenti, hogy Oroszország Riszticstöl valódi nem
zeti politika követését várja, ellentétben azzal 
a politikával, melyet eddig Milán király foly
tatott. Az orosz kanczellária közlönye azután 
a Times amaz aggodalma ellen fordul, mint
ha Milán leköszönése háborút idézhetne elő; 
ellenkezőleg: oly merev volt az ellentét, a 
szerb nemzet és Milán közt, ki a nemzet ukr- 
rata daczára sem nevezett ki radikális minis- 
teriumot s kiuek házassági elválását különben 
sem helyeselték, hogy előbb-utóbb bekövet
kezett volna a tölzendülés az ő uralma ellen 
a mi pedig a legrettentőbb bonyodalmakat 
idézte volna elő. Ámde ltiszti-s nemzeti po
litikája, ellenkezőleg, a béke biztosítéka. Vé
gül azt kérdezi a Nord, hogy az osztrák sajtó 
hogyan állíthatja oda Milánt a balkáni álla
mok békéjének tengelye gyanánt, holott ő volt 
a Bzerb-bolgár háború kezdeményezője.
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A czár, mint Berlinben teljesen megbíz
hasd pétervári forrásból értesülnek a nagy- 
herczegek előtt rendkívüli elégedettségét nyil
vánította Milán leköszönése fölött, mely az 
összes balkáni viszonyokra nézve jellemző. Hit- 
rovo, mikor legutóbb Pétsrváron volt, forma- 
Bzerüen bejelentette Milán király közelebbi 
leköszönését.

A Kölnische Zeitung igen homályosan 
nyilatkozik legújabb számában Ausztria-Ma- 
gyarországnak a szerb trónváltozással szem
ben való állásáról- Azt, — úgymond, hogy 
Ausztria-Magyarország, mint némelyek hiszik, 
nagyobb éberséggel megakadályozhatta volna-e 
a szerbiai kormányváltozást, nem szükséges 
feszegetni; talán majd behozza azt utóbb Bul
gáriában, a mi a Szófiában uralkodó állapot
nak nem válnék kárára. — Ugyanez a lap 
jelenti, hogy Risztics barátságos érintkezésbe 
lépatt a belgrádi német követtel. — A Na- 
tioual-Zeítung Milánnak abban a szándékában, 
hogy egész teljességében gyakorolja alkotmá
nyos jogát fia nevelése körül, jövendőbeli bo
nyodalmaknak látja csiráját, különösen ha 
utóbb Milán mellett Natália is visszatér Szer
biába Az idézett lap egyébiránt meg van róla 
győződve, hogy Szerbia most mír erősen 
Oroszország felé fog hajolni.

Vidéki levél.
Besztercze, 1889. márcz. 8.

A »vig idénynek« — mert ez a farsang
nak hivatalos és gyakran csak rá tukmált neve 
— ép úgy meg vannak folyvást a maga »fe
kete pontjai«, mint az európai láthatárnak.

Ez idén is két ily fekete pontja volt s 
mini a kettő nagy és szomorú.

Egyik a mayerlingi tragédia, melynek 
alapja tévedés, katasztrófája Nemesis, végha
tása

Másik: a 14. és 25. §.
Nálunk a higany nagy ugrásokat tesz 

a légmérő c ö /ében, de oly gyorsan még sem 
emelkedik és esik, mint a mi kormányunk 
renoméja. Valóban hasonlít ez egy megbom
lott órához; egyszer nyakra-főre siet, máskor 
veszedelmesen késik; mást mutat és mást be
szél s egész élete abból áll, hogy meghazud
tolja magát.

Ne csodálja a t  olvasó, hogy e farsangi 
levél ilyen böjti prédikáczióval kezdődik. Ez 
a légben van most körülöttünk; be kell szí
nű ok és ki kell lehelnünk.

íme, ily szomorú események vannak föl- 
jegyezve az ez idei farsang történetének egyik 
lapjára, mély gyászt okozva minden magyar
nak, kinek szivén fekszik hazánk jövendő 
sorsa és nemzeti műveltségünk ügye.

A másik lapon múló élvezetek, melyek 
nem kárpótolhatnak. Alig is van valami ne
hezebb, mint ilyen hangulatban a másik lapra 
fordítani. Egyik szemmel könyet ejt« ni ha
zánk elvesztett reménységének koporsójára és 
a 126-os gyászos többségre; a másikkal mo
solyogni a napok tűnő csillámaira.

A vallás, mely vigasztalni szokott, ké
pezheti leginkább az átvezető fonalat.

Két »felekezeti iker« vonta magára e 
n pókban a beszterczeiek figyelmét, t. i. dr. 
Havas Gyula kir. tanfelügyelő lelkes kezde
ményezése folytán összegyűltünk valami 100-an, 
hogy a beszterczei ev. ref. egyházközség újon
nan kinevezett (?) köri lelkészét K ő p a t a k i  
Gyulát uj hivatalában üdvözöljük. A városi 
nagyveadéglő étterméből Kanaán lett, hol po
harakat ürítettek B u d a k e r Gudafréd ág. ev. 
esperesre, ki éveken keresztül hajlékot, ké
nyelmet, szóval kellemes otthont adott a még 
akkoron hajlék nélküli te3tvérfelekezetsek. 
Az anyafelekezet képviselőjét t. i. Décsey Pé
ter r. k. esperest hiába keresték szemeink, 
nem láttuk őt sehol; ő bizonyára a r. k. egy
házi és iskolai tanács éjjel-nappal eszközlött 
választási korteskedéseitől fáradtan otthonjá
ban pihent k é t e s  babérain.

i- m --  - .........  - -------- a — -----
Még a farsang naplójából kellene felje

gyeznünk valamit. A mi említésre méltó az a 
»magyar kaszinó« bálja, mely elnapolva e hó 
5-én húshagyó kedden tartatott meg a városi 
vendéglő nagytermében.

A farsang is, ez a fiatal jó kedvű em
ber, a ki minden esztendőben meghal és min
den esztendőben feltámad, úgy tesz, mint a 
napkeleti királyok ! bíborba öltözik, midőn 
végét érzi.

íme, a haldoklás utolsó éje teli volt ze
neszóval, tarka látványnyal, s mindazon gyö
nyörűségekkel, melyektől a csöndes böjt ke
gyelme szabadította meg az álmos mamákat 
és az ezidei megzavart farsangban nem elég
gé kiköltekezett papákat. (Pedig, még egy 
ilyen megzavart farsang is elégséges magában 
arra, hogy alaposan eltemessenek alatta — egy 
kezdődő agglegénységet. Sejtem, hogy ez el 
van temetve s akkor — a rósz farsang is jól 
megtette kötelességét.

Midőn az éjféli óra kongásakor a vig 
uralkodó, ez a kedves, de sokba kerülő pün
kösdi kir »ly, kilehelte jókedvű szellemét — a 
hálátlan világ tovább tánczolt s a fehér at
lasz czipők egyáltalában nem akarták észre
venni, hogy a farsang eltűnt virányából a 
bamvazó szerda szürke, komor, egyhangú föld
jére tévedtek.

Áldoztunk tehát a — gráciáknak; ez 
az éj úgyis az övék volt. Igazi grácziák, kik 
nem felejtik mitológiai eredetüket s egyre 
jobban közelednek leplezetlen görög ietenök- 
höz. A mai csipkefodrok nem is arra valók 
többé, hogy irigyen elfedjék a mögöttük »rej
lő« kecseket, hanem, hogy a szeszélyes di
vat kívánalmainak megfeleljenek. S a mi 
hiányzik az őszinte ruhaderékből, az husszo- 
rosan ki van pótolva a méltóságos uszályban, 
melyek közt ép oly bajos a táncz, mint a 
tojások közt. Mindamellett igen szép divat, 
még pedig ama kótsógbevonhatlan okból — 
mivel divat. És még azért is, mert — szépek 
viselék.

Valóban a magyar kaszinó gyönyörű 
tánczvigalmat rendezett, melyben a nyájas 
úri hölgyek, a szeretetreméltó leánykák és a 
férfivilág ép oly leirhatlan élénkséget fejtett 
ki, mint a tavasz.

Toliunk hegye akaratlanul ide kanya
rodván, egy nap megint csak arra ébredünk, 
hogy tavaszodik. Röpke szárnyú zephyrkék 
néha már is betévednek a házsorok közé, su
sogva, hogy közeledik a kikelet.

Végre — daczára az országgyűlési »ma
gyar németek« gyászos magatartásának, mely 
mint — Es braust ein Ruf, wie Doonerhall 
— nyilalik az egész országon keresztül, zár
juk sorainkat egyik fiatal és szellemes köl
tőnk azon biztosításával, hogy:

„. . . . Dicsó magyar hazánkat,
Meg nem tagadjak mi soha!
S mi zengjünk hiven, igaz szeretettel :
Lieb' Vaterland magst ruhig sein!*

R ezsöpárti.

Egyházi élet.
Székely-Keresztáron, 1889, márcz. 10.

Az unitáriusok Dávid Ferencz egyleté
nek székely-keresztúri fiókköre ez évi második 
felolvasó ülését f. hó 6-án tartotta meg Szé- 
kely-Kereszturon az áll. t. képezde téli torna
termében. Valóban örvendetes jelenségnek 
mondható azon körülmény, hogy városunkban 
ezen felolvasások iránt az érdeklődés fokozó
dik nem csak az értelmiség, hanem az iparos 
és földmives osztály körében is. Míg az első 
felolvasó ülés hallgatói nagyobb számban a 
vidéki papok és tanítók voltak, most nagy 
számban láttuk a hallgatók közt a földmive- 
seket és iparosokat is.

Első felolvasó Péteri! Lajos unitárius 
gymnáziumi tanár volt, ki »Házasságkötés a 
rómaiaknál« czim alatt tartott fe olvasásában 
hű képét adta a rómaiak nemcsak családi, 
hanem vallásos és erkölcsi életének is.

Felolvasót a felolvasás bevégzésekor kü
lönösen a nők, kiknek figyelmét a legnagyobb 
mértékben le tudta kötni, élénken megtap
solták.

Második felolvasó Barabás Lajos, hely
beli unitárius lelkész volt. Felolvasásának be
vezető részében tiltakozott azon vádak ellen, 
melyek korunk vallástalanságát hangoztatják, 
utal azon számtalan jótékony egyletre és in
tézményre, melyek az árvák, elhagyottak, el- 
nyomorodottak, testi vagy szellemi bénaságban 
sínylődök gyámolitását tűzték ki feladatokul, 
s melyek éppen a mellett tanuskodnuk, hogy 
a vallásos élet soha ily mértékben nem nyi
latkozott, mint korunkban, mert a vallásos 
élet nyilvánulása nem annyira a külső for
mák megtartásában, mint inkább a jótékony 
cselekedetekben áll.

Felolvasását azzal az óhajtással végezte 
be, vajha a könyvek könyve egy kunyhó és 
salon asztaláról sem hiányoznék, s annak ol
vasása a lélek mindennapi kenyerévé lenne!

A felolvasásokat megelőzőleg »A szé- 
kely-kereszturköri unitárius egyházi dalkör« 
Beckertől »A kápolna« czimü, bezárólag pe
dig Beethoventől »Isten dicsősége« czimü 
quartetett adta elő, meglepő szabatossággal. 
A kik tudják, hogy ezen dalkör tagjai egy
mástól 10 — 15 kilóméternyi távolságban élő 
papok és tanítók, kik havonként csak egyszer 
gyűlhetnek össze tanulás végett, azokat való
ban meglephette azon tökély, melylyel az 
említett két nehéz darabot előadták. Ha min
den egyházkor papjai és tanítói a dal műve
lésében ily dicséretre méltó buzgalmat fejte
nének ki, mint ezen kör tagjai, úgy a szép- 
művészetek ezen legszebb ágának fejlőd sa 
rohamos fejlődésnek indulna országszerte. — 
Ezen dalkör mindenesetre példányképül szol
gálhat.

. . .  tú ri.

Kolozs a  tisz tu jitás előtt.
Kolozs, 1883. márcz. 10.

Hat év egy község életében nem nagy 
periódus. S még rövidebbnek tetszik ez azon 
községi tisztviselők szemében, kiknek választ
hatóságát az 1886-iki községi törvény meg
hagyni kegyes volt. Úgy képzelem rájok néz
ve a tisztujitás időszakát, mint vallásos em
ber előtt az ó-esztendő utolsó napját, melyen 
ez — mintegy megilletődve — magaba száll 
s önnön lelkiismeretének beszámol azon tet
tekről, melyeket a kötelesség mezején önma
ga-, embertársai- és Isten iránt teljesített.

így a lelkiismeretes tisztviselő is ön
vizsgálódásba merül s számon kéri lelkiisme
retét a felől, hogy méltó volt-e ama megtisz
telő közbizalomra, mely őt állásában sorom
póba hívta ? nem élt-e vissza a hatalommal s 
talán épen azok rovására, kik ezt kezébe ad
ták ? nem lépte-e át azt a mezsgyét, melyet 
a köz- és magán érdekek közé a jog arany
ekéje vont? nem ejtette-e ki kezéből azon 
Ariadne-fonalat, mely az érdekek labyrintusá- 
ból a tiszta igazság szabad ege alá kivezeti?

Mert hát illik ám ide is az írás szava, 
hogy: »Sokan vannak a »hivatottak,« de ke
vesen a »választottak!« A község szabad vá- 
laszthatási joga pedig — hogy képpel szól
jak — egy rosta, mely arra való, hogy e »nem 
választottak«-at kihullassa.

Ott, hol e rostát a teljesen szabadon 
alakulhatott közvélemény forgatja: a válasz
tási jog, mint intézmény, üdvös és eredmé
nyében csak jó lehet. Ott azonban, hol a vá
lasztók akaratát külső hatalom irányítja, hol 
a szabad szóra a presszióknak százfele neme 
nehezedik: csak »hivatottak« tolakodhatnak föl 
a polezra, de »választottak« nem!

Kis városunk e napokban hasonló küz
delemnek néz elébe. E f. hó 26-árá van ki
tűzve a tisztujitás, mely napon a főjegyzői, 
orvosi és újabban a főkapitányi állások kivé
telével az összes tiszti és kezelő személyzet 
megujittatik.

A legerősebb küzdelem előreláthatólag 
a polgármesteri állás betöltése körül fog ki
fejlődni, mivel Zabulik László jelenlegi pol
gármesternek hatalmas ellenfele akadt Hankó 
Veres Károly megyei főszámvevő személyé
ben, ki a polgármesteri állásra szintén aspirál 
és pedig nem reménytelenül.

Előttem hihetetlennek tetszett, a mit 
látok. Soha sem hittem ugyanis, hogy — fő
leg választási ügyekben — itt más akarat, 
mint a tekintélyes, sőt vagyoni és hivatalos 
állásuknál fogva hatalmas Zabulik család aka
rata érvényesüljön; de többet mondok: csak 
hogy fel is üsse a fejét. És ime, ma egyszerű 
polgárok lépnek a síkra és sorakoznak e ha
talom ellen, választási joguk szabadon való 
érvényesithetésének tudatában.. . .  az az, hogy 
csak »reményében«, mert hát a tanácsházig, 
mint másott is, nálunk is »sok az ut.<

A polgármesteri állásért folyó küzdelem 
jelenlegi stádiuma ez.

A többi állások közül még csupán a 
főkapitányi állás betöltése iránt nyilvánul ér
deklődés, de csakis ez, mert hát választás alá 
nem esvén, a kinevezés iránt csupán »érdek
lődni« lehet.

S az érdeklődés is kezd már szűnni azon 
hir után, mit a központból hozogatnak, hogy 
t. i. jelenlegi főkapitányunknak, Zabulik Sán
dornak a kineveztetése biztosra vehető, mivel 
— mint állítják neki ez már a képviselő- 
választáskor kétséget kizárólag meg lett Ígérve.

Vigil.

A párisi világkiállítás.
4 9  k o n g resszu s.

A párisi világkiállítás előmunkálatai se
rényen haladnak s az igazgatóság hirdeti, 
hogy a kitűzött időre mindenesetre megtart
ják a megnyitást. Eddig 43,000 kiállító van 
bejelentve; — még pedig 28,000 franczia és
15,000 külföldi. Lesznek egyiptomi, japáni, 
siami, perzsa és amerikai kiállítók is stb.

A kiállítással kapcsolatban 49 kongresz- 
szus is tervben van. Köztök léghajósok, állat
orvosok, tűzoltók, fényképészek nagygyűlései, 
továbbá időmórési, fogászati, fényképészeti 
kongresszusok, tanácskozások, az egységes óra 
stb. kérdése fölött.

Mind e kongresszusok s gyülekezések 
tizenöt csoportba sorozvák s egy-egy osztály
nak elnökei Sully-Prudhomme, Jules Simon 
s Durny Viktor is stb.

B ikaviadalok.
Egy spanyol társaság a párisi világki

állítás alatt bikaviadalokat akar rendezni.
A minisztertanács ezt meg is engedte, 

de oly föltétel mellett, ha a bikaviadalok dél- 
francziaországi módon fognak rendeztetni 
vagyis minden veszély kizárásával.

Hogy a spanyol tirsaság Párisban jó 
üzleteket fog csinálni, kétséget sem szenved.

Egy csa lád  milliói.
A World czimü amerikai újság hosszas 

czikket szentel a Vanderbilt család millióinak. 
E lap szerint e vagyon 274 000.000 dollárra 
rúg s évenként 13.864.400 dollár hasznot hajt 
(körülbelül 31 millió forint.) Ha a vagyon 
érintetlen marad huszonöt év alatt kamatos
tul együtt épen egy milliárd dollárt fog ki
tenni.

A milyen most, ha egy dolláros bankók
ban képzeljük, már most is egy és egyne
gyedszer érné körül a földet azaz 31.321 ezer 
mértföld hosszúságú csinos szalagot képezne.

A William H. Vanderbilt nyolez fia és 
leány közül, a leggazdagabb jelenleg Cornelius 
Vanderbilt, kinek vagyonát 110.000.000 dol
lárra becsülik; azután jön William K. Van
derbilt 85 millió dollárral; a többieknek az
tán »csak« 12 vagy 16 millió dolláruk van 
mindegyiknek külön-külön.

Mikor William H. Vanderbilt meghalt, 
kerekszámban 200 millió dollárt hagyott gyér- \  
mekeinek; ezeknek már akkor volt egy tucat 9 
milliójuk, rés únt nagyatyjuk millióiból, részint 
bőrze-nyereségből.

Úgy, hogy az öreg halála után három 
évvel a hagyaték 62 millió dollárnyi borzasztó 
összeggel gyarapodott. E növekedés különösen 
a Vanderbiltek hires vasúti részvényei és köt
vényei áremelkedésének tulajdonítandó, de még 
inkább ama részvény systemának, a mely 
gyakran 250 százalékkal gyarapodott.

A közhiedelemmel ellenkezőleg William 
H. Vanderbilt asszony, a hires »vasúti király« 
özvegyének nincs személyes vagyona; csupán 
évjáradékot húz, a mely évenként 200 ezer 
dollár jövedelmet tesz ki.

Az Emke bálja.
Gróf Teleki Domokosné és gr. Bethlen 

Gábor elnöklete alatt valóban impozáns gyű
lés volt tegnap a városház nagytermében. A 
grófnő elnök gyönyörű üdvözlő beszéddel nyi
totta azt meg.

Hónapok előkészülete után — úgy mond 
— holnap meg lesz az Emke-bál. Bizottsá
gunk elvégzi küldetését, melyet a legszentebb 
nemzeti ügy javára vállalt el.

A bál előző napján kötelességemnek tar
tottam — folytatá — kedves munkatársaimat, 
mélyen tisztelt nagysádtokat és urakat még j 
egyszer és utoljára egybe fárasztani.

Hadd számoljunk el az eddig végzettek
ről s foglaljuk egybe a holnapi nap képét , 
Társadalmi együttes fáradozásnál ez az elnök I 
alkotmányos tiszte.

Konstatálhatom — úgy mond — hogy 
a kolozsvári első Emke-bál sikere, a legfénye
sebbnek ígérkezik. Köszönöm ezt előre is szi
ves támogatásuknak, melylyel ügyeinket ég 
engemet megajándékozni kegyesek valónak.

Elvégezvén e gyűlésünk programmját, 
felkérem elnök társamat gr. Bethlen Gábor 
urat a gyűlés vezetésére, Sándor József körp- 
főtitkár urat pedig az előadói tiszt végzésére

B e t h l e n  Gábor elnök kijelenti, hogy 
alkotmányos tárgyalásokra tág kört nyit, i 
legelőbb is az előadót kéri a bál ügyeinek 
előterjesztésére.

Sándor főtitkár előadja, hogy a bál fé- ! 
nyes sikerében ma már kétkedni nem lehet. 
Belépő jegyekből máig 1400 frt van már is 
együtt. Ismerteti ezután a jelvényeket, a táncz- 
rendeket s a bál legérdekesebb mozzanatát s 
sorsolás ügyét. Sorsjegy csak körülbelül 30 \ 
maradt. Ezt is csak azért tartották vissza , 
hogy a bálra nehány maradjon.

D e á k y inditványára elhatároztatott, 
hogy a bál végével gr. Telekiné elnöklete 
alatt egy szűkebb bizottság teljesítse a leszá
molást. Több indítvány tárgyaltatott ezután 
Nevezetesen mindkét zenekar a földszint két 
oldalán helyeztetik el és az igy fenmaradé 
erkély-székek szintén eladatnak.

Az ellenőrzésre, jegyek elszedósóre néz* ' 
ve a közönség kényelmére tekintettel, tétettek 
az intézkedések. A gyűlés végén a bizottság 
fáradhatatlan elnöke, gr. Teleki Domokosné 
mondott szép beszédet, a mit a kővetkezőkben 
ismertetünk.«

Mélyen tisztelt nagyságos asszonyaim, 
uraim!

A tárgysorozat ki lévén meritve utolsó 
gyűlésünk véget ért. Engedjék meg ez alka
lommal, hogy ismételten hálámat fejezzem ki

AZ „ELLENZÉK“ TARCZAJA.
1889. Márczius 12.

Egy fekete fátyol tö rténete .
A „Dora“ szerzőjétől.

Az »Ellenzék« számára fordította: A rn ica . 
XXX.

(Folytatás.) (49.)
Mennyit elbir az ember és még is él ! 

Az ablakhoz mentem s a hideg októberi éj 
szépségét, a szél fuvalma alatt hajladozó fá
kat, s a sötét kék egen ragyogó csillagokat 
néztem, s kértem az eget, hogy mentsen meg 
eumagamtól, mert szivem nehéz volt a vi
gasztalhatatlan szomorúságtól.

Nem nludtam, s a szél sóhajtása nagyon 
jól talált bánatommal. Látttam azt, amit az 
altalam szeretett férfi eljegyzésének hittem. 
Láttam, hogy vetélytársamnak, ki szebb vo t 
nálam, megcsókolta a kezét, ö erencsétlensé- 
gem magassabb fokra nem hághatott, két
ségbeesés mélyebb nem lehetett.

Másnap reggel kissé korábban mentem 
le, azt reményivé, hogy a friss hideg lég üdi- 
tőieg hat reám, arczom sáppadtságát elveszi, 
s szemeimnek a fényDyét vissza adja.

Nagy meglepetésemre Lance a terrasson 
volt, az én kedvencz sétahelyemen, mert a 
kanyargó folyót s a yattoni erdőt lehetett 
onnét látni.

Rögtön hozzám jött.
— Lauri, — mondá komolyan — mi 

történt? Gyermek, mi a baj közöttünk? Ma
ga oly teljesen megváltozott, hogy az ón 
köd vés szerető fogadott testvéremre nem tu
dok többé ráismerni.

Közelebb jött hozzám, s szomorú csu- 
dálkczó tekintettel nézett az arezomba.

— Lauri, mi történt? Édesem, mi jött 
kCzibünk? — kérdé.

Arczom égett, szemeimet lesütöttem. 
Nem mondhattam meg neki, hogy szeretem, 
s hogy szivem megszakad azért, mert Lady 
Maudot veszi feleségül. Ajkaimra jöttek a sza
vak, de tudtam, hogy nem szabad kimonda
nom, nem még akkor sem ha életemet men
teném meg általa.

— Lauri maga eddig oly b ítor és őszinte 
volt velem szembe, mondá Lance. És most 
alig beszél hozzám.

Próbára akartam tenni. Azt nem kér
dezhettem meg egyenesen tőle, ha va’jon 
igaz-e hogy mást szeret és azzal házasságra 
akar lépni; de e tárgyra vonatkozó kérdést 
intézhettem hozzá.

— Gondolkoztam — folytatá Lance — 
ha vájjon valamiképen megbántottam e ma
gát. Elösmerem, hogy midőn oly hidegnek 
látszott hozzám, rósz névén vettem, és azon 
reményben, hogy barátságosabb érzelmet éb
resztek fel magában, kissé félre húzódtam. 
De Lauri most látom, hogy nem igy kellett 
volna magával bánni. Nem fogom többé azt 
tenni. — A legközelebbi alkalommal midőn 
vissza küldi azt a mit én jónak látok ma
gának, rögtön megyek személyesen s megné
zem, bogy mi a baj.

Miért pirult el? Lauri, hadd nézzek a 
szeme közé.

Hogy engedhettem volna meg ! — Szé
gyen pírtól borított arczom mind lejebb-lejebb 
haji lt

— Nem tudtam elgondolni, hogy mi jött 
közibünk, mondá Lance.

Itt volt az alkalom a próbára!
— A maga szeretetére oly sokan tarta

nak igényt — mondám félig habozva.
11a tagadja állításomat, akkor reményi- 

hetek gondolám; de ha elösmeri, akkor az a 
mit hallottam mind igaz.

— Igaz Lauri, válaszold. A szeretet ha
tártalan az ő képességében.

Tehát csakugyan igaz volt. Mert ha 
nem lett volna igaz, azt kellett volna mon
dani — »én senkit sem szeretek annyira mint 
magát.«

A mint ott állottam, karjai által félig 
ál ölel ve, arcza arczom felibe hajolva, úgy érez
tem, mintha a szív meghalt volua bennem; 
éreztem, hogy arczom színét elveszíti, s tag
jaimat az erő elhagyja. Nem adtam volna a 
világért ha halva eshettem volna lábaihoz.

De egy kétségbeesett erőfeszítéssel össze 
szedtem magamat. — Igyekeztem szivem do
bogását csendesíteni, s a minden idegemet 
megtámadó fájdalmat fékezni. — mosolyogni 
próbáltam midőn válaszoltam, de ajkaim oly 
hidegek és merevek voltak mint egy hal
dokló ajkai.

— Lauri — kiáltá a cousinom hirtelen 
— maga nincsen jól ; maga beteg és rósz ke
délyű ; bár megmondaná nekem, hogy mi 
bántja.

,— Semmi — válaszolám ; nincs semmi 
baj. Es Lance én azt reményiem, hogy maga 
a jövőben nagyon boldog fog lenni.

Gyöngéd mosoly vonult át az arczán, 
és én keserű fájdalommal éreztem, hogy Ladi 
Maudra s a vele eltöltendő jövőre gondolt.

— Lauri, én is azt reményiem — mon
dá. — Sőt a mennyire valaki valamiről biz
tos lehet, biztos vagyok róla.

S amint beszélt a régi bizalmas mozdu
lattal simogatta a vállamra s félig az ő keb
lére hullott hajamat; keze hosszasan nyugo
dott a hullámzó sötét fürtökön, épen mint 
akkor midőn a \  atton házban a ezédrus ta 
alatt először megtalált. — Pedig már akkor 
is mást szeretett 1 !

A féltékenység lángja lobbant fel ben
nem, s égette agyamat. Nyálas szavai, ölelése 
és gyöngéd ßimogatasai nem engem illettek,

Lady Maudnak a tulajdonai voltak. — Türel
metlenül taszítottam el kezét.

— Ne nyúljon a hajamhoz, — kiáltám; 
terhemre van. — Ne érintse a hajamat s9m 
a kezeimet.

Fájdalmas meglepetéssel nézett reám, s 
visszahúzódott tőlem. — Arcza lángra gyűlt.

— Bocsánat, — mondá. — Nem volt 
szándékomban kellemetlenséget okozni. — 
Ezután óvatosabb leszek. De Lauri hogy meg
változott maga irántam ! — Szent ég, hogy 
megváltozott !

— Azt hiszem ideje volt — viszonzám 
olyan nevetéssel mi előttem is borzasztónak 
tetszett. — A javulás sohasem késő, és én 
most javulni kezdek.

— »Javulni ?« Lauri, ez annyit akar 
jelenteni, hogy kevésbé szeret — mondá szo
morúan.

— Nem jelent és nem jelenthet egyebet, 
válaszolám amint tőle elsiettem.

Nem tudtam volna még egy pillanatig 
ott maradni vagy egy szavát elviselni.

XXXI.
— Lady Lauri, hova siet ? kórdó egy 

nevető csufondáros hang.
Siettemben, a saját szobámba szaladva, 

Lady Maudba ütődtem, ki oly üdén mint a 
hajnal maga, egy igéző reggeli ruhában, bizo
nyosan a terrasra igyekezett, hogy Láncéhoz 
csatlakozzék.

— Maga rettenetesen siet, mondá ne
vetve. Azt gondolná az ember, hogy az idő 
nagyon drága előtte.

Ijjedve rettent vissza, midőn szenvedély 
dúlt fehér arczoin eltűnt mellette. Nem állot
tam meg, hogy válaszoljuk.

— Milyen tragédiái királyné! mondá.
Ó ment, hogy cousinommul találkozzék.

Talán a múlt este, midőn elváltak, Lance 
megcsókolta, s azt súgta a fülébe, bogy m» 
reggel korán találkozzék vele mielőtt a tár
saság többi része le menne. Féltékeny kép- i 
zeletem elibem varázsolta a jelenetet. Ha lett V 
volna egy kis bölcsesség bennem, a szobámba J  
mentem volna. De nem tevém, látnom kellett / 
a legrosszabbat, látnom kellett ha vájjon ta
lálkoznak-e, az a férfi a kit szerettem, ás »» 
a szép leány akit ő feleségül akart venni.

A nők szeretik az önkiuzást. A folyosó
nak egy olyan széles ablakához mentem me
lyet az őrök zöld borostyán tömötten befo* 
tott. Itt láthattam a nélkül, hogy láttassam: • 
s ámbár amit láttam gyötrelem volt szive®' 
nek és szemeimnek, de azért ott maradt»®6® 
néztem.

Együtt sétáltak, a kedves vidám arcz»® 
övéhez volt emelve, mind a két kis kezével 
átfogva tartotta a Lance karját, élénken be
szólt, s cousinom hallgatta. De a Lines »(‘ 
czát felleg borította.

Lehet, hogy szeretők voltak, lehet, boíj 
kevés idő választotta el őket a házasságtól ;ó# 
Láncéval nem volt minden a rendjén.

így néztem őket egész addig míg sí»]' 
dalmat tovább elviselni nem tudtam. Mo-t 
már eleget tudtam. Cousinom nem monH* 
ugyan meg, hogy nősülni akar, de én 
hittem, hogy elég okot adott reá, hogy a: 
gondoljam. Tompa kétségbeesés fogott el. 
tudtam nyugodni. Mit tegyek? Mit tartotttei 
a jövő számomra?

Mint egy álomban mentem le a regi?6' 
liző szobába. Épen csak annyit tudtam, hoi! j 
Lady Maud Lancs mellett ült, s keblén fP- l 
pompás piros virágot viselt, mit bizonyos»11 
cousinom szakított számára.

Tekintetemet egyszer sem engedtem L»D' 
ceon nyugodni, de éreztem, hogy ő hossz»»1111 
és szomorúm nézett reám.

(Folyt. k»v.)

/
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kegyes fáradozásaikért, mely nélkül a holna
pi biztos siker, soha sem létesülhetett volna.

Adja az ég, hogy Kolozsvár közönsé
gének lelkesedése, kitartása buzdítsa az or- 
iiágot a legmagasztosabb zászló körül. Ne 
csak bálunk legyen sikeres de példánk is.

Éljen legdrágább kincsünk édes ma
gyar nyelvünk hűséges őre, éljen az Emke!

Zajos taps és éljenzés követte a szeretve 
tisztelt grófnő elnök záró szavait s ezután a 
gyűlés a holnapi nap iránt a legszebb remé
nyekkel eltelve oszlott szét.

A gyűlésen, a mint körülnéztünk, olt 
láttuk az úrnők közül: gr. Teleki Domokosné, 
Bartha Miklósnó, Sigmond Dezsőné, Deák 
Pálné, dr. Hegedűs Istvánná, Horovitz Sá- 
muelné, özv. Korondy Mózesné, Magyary Gé- 
záné, Miskolczi Kálmánná, Pánczél Imrené, 
Trandafir Miklósné, dr. Vályi Gáborné stb. — 
Az urak közül ott volt: gróf Bethlen Gábor, 
Deáky Albert, Sándor József, Kuszkó István, 
Merza Lajos, Berde Béla, Eőri Ernő, Baintner 
Hugó, Barcsay Domokos, Bölöny József, dr. 
Farkas Géza, Fejérvári Jenő, dr. Csernátony 
Gyula, Gámán József, Kováts Gyula, Liszló 
László, gr. Lázár István, Matskásy Pál, Péchy 
János, dr Rózsahegyi Aladár, Szekula Ákos. 
stb. stb.

MINDENFÉLE.
K olozsvár, márczius 12.

— K o s s u t h  I .u jo s  d í s z p o lg á r i  
oklevele. G y u l a  v á r o s  polgármestere, 
Dobay János Kossuth Lajos díszpolgári okie
reiét, mely rendkívül díszes kiállítású, a na
pokban küldte el a nagy hazafinak egy levél 
kíséretében, melynek elején bocsánatot kér 
tóle a »Mélyen tisztelt hazafi!« megszólításért,
— úgy mond — ebben találja a polgári ér
demek teljességét s azután igy folytatja: Az 
e'rdemek e teljessége s az érdemek ez elisme
rése méltán illeti azt, ki nemzetünk hivatását 
oly ragyogóan irta be egykor földrészünk 
nemzeteinek történelmébe. Kialhatik a kebel
ben sok minden, de a múltak emléke soha s 
ba a múltak emléke egykor újból megszólal 
s talán elementáris erővel fogja követelni a 
tiszteletet maga iránt, oh ! akkor önnek tisz
telt hazafi, az események kérlelhetetlen me
nete nagy igazságot szolgáltatott. El még e 
nemzetben a múltak kiolthatlan emléke s a 
hazaszeretet 8 ezt azon férfiúnak köszönheti,

* kinek szive hontalanságában is hazája s nem-

Í zeteért dobog, ki e szeretetet a távolból is 
átsugározza hozzánk. Ezt viszonozzuk mi ra
gaszkodásunk s őszinte tiszteletünk e szerény 
jelével, ez itt mellékelt okmánynyal, kérvén, 
hogy azt elfogadni kegyeskedjék, kérvén egy
úttal részünkről az egek urát, hogy önt nagy 
hazafi, mindnyájunknak még sokáig éltesse 
az isten. Hazafiui tisztelettel maradván, Gyu
lán, márczius 2-án 1889. Alázatos szolgája: 
Dobay János s. k. polgármester.

— Eródy B é la  dr. a kolozsvári tan
kertiét főigazgatója, f. hó 6, 7, 8 és 9. nap
jain tartott látogatását a marosvásárhelyi rom. 
kath. nagygymnasiumban. A két első nap a 
szer- és könyvtárakat vizsgálta át, a két 
ntólsó nap pedig az előadásokat és feleleteket 
hallgatta meg. Kilenczedikén d. u. a tanár- 
testülettel értekezletet tartott, mely alkalom
ból örömmel konstatálta, hogy a szertárak 
beállítása, a téli tornaterem, az ifjúsági könyv
tár, a tanulók előmenetele és figyelmeztetése 
valamint az egyes tanárok kezelési módszere 
a kivánalmaknak igenis megtelelnek. Kinyil
vánította azt is, hogy miután a marosvásár
helyi rom. kath. nagygymnásium a vidéken 
jelentékeny kulturmissiót teljesít, ebbeli fel
adatát pedig mostani bevégzetlen, csonka stá
diumában megoldani nem képes, azért mul- 

i hatlan szükségét látja annak, hogy a hat 
osztályú gymnasium haladék nélkül fögymna- 
siummá kiegészíttessék. Erre nézve kedvező 
körülményül szolgál az, hogy az intézet je
lenleg is egy nyolcz osztályú gymnásium né
pességének megfelelő létszámot mutat föl ; a 
7. és 8. osztályok számára alkalmas helyek
kel rendelkezik ; a szertárak pedig úgy van
nak beállítva, hogy a 7. és 8. osztály igénye
inek is megfelelnek. — Vajha Erődy tanke
rületi főigazgatónak a székely főváros érde
kében felemelt ezen óhajtása illetékes helyen 
8« lenne a pusztában ^kiáltónak szava !

— CAr. T e le k i  U o m o k o sn éE in k e  
"ál: elnök ma 100 írttal váltotta meg báli 
>elep<j jegyét. A nemes grófnő ezen tette nem 
szorul elismerésre s annál kevósbbé, mert ez 
neni az első áldozat, melyet az Emke szent 
%yének hoz. Sok ily lelkes honleányt a ha
zának I

— G r. B e th le n  G á b o r  főispán, az 
Emke elnöke ma szintén 100 frtot adott át 
a bál pénztárának, jegye megváltása fejében. 
Bsthlen Gábor gróf, kinek személyében össz
pontosul úgyszólván a magyar állameszme, 
önnek terjesztésében oly óriási érdemekkel bir, 
kétszeresen jól esik ezt feljegyeznünk mert a 
nemes gróf nemcsak erkölcsileg hanem anya
gilag és előljár a szép példával.

— F ő ú r i  eljegyzés*. Altorjai Báró 
Apor István cs. kir. tart. huszár hadnagy és 
nagybirtokos, néhai altorjai br. Apor Géza és 
neje szül. néhai bethleni gr. Bethlen Gizella, 
fia eljegyezte: néhai Aubin Károly lovag. cs. 
kir. tábornok és neje szül. Ugrón Katalin, 
nagymüveltségü és bájos leányát (Jlarisset. 
Boldogságot kívánunk mi is e frigyhez.

— B o r i  ö n v iz s g á la t .  Kolozsmegye 
közigazgatási bizottságának a börtönvizsgálat 
megejtésére, kiküldő t tagjai gróf B é 1 d y 
Á k o s  főispán veze ése alatt ma megte
kintették a kir. törvényszéki börtön összes 
helyisógit, melyekben dr. Biró János kir. 
ügyész, kalauzolta a bizottságot. Gr. Béldy 
Ákos főispán a tapasztalt rend és tisztaság 
s általán a börtön kezelése felett legteljesebb 
elismerését.

— A m. kir. államvasutak igaz
gatóságától nyert értesülés szerint közöljük, 
hogy a Francziaországba irányuló személyfor
galom érdekében Budapestről — úgy az 
Arlbergen — mint Nómetorzágon át Párisba, 
Epernayba, Chalous sur Marne-ba és Nancyba 
szóló I. és II. osztályú 10 nap érvényességű 
közvetlen menetjegyek léptek életbe, melyek 
úgy Budapest személy-pályaudvar állomáson, 
mint a m. kir. államvasutak városi menet- 
jegyirodájában (Hungária szálló) válthatók a 
hol is ezen jegyek tekintetében bővebb felvi
li gositással készséggel szolgálnak. Budapest 
1889. márczius 9-én. Az igazgatóság.

— A trónörökös vadászkastélya. 
Máramaros-Szigetről írják: A trónörökös ál
tal bérelt vadászterület bérletét az erdőigaz
gatóság megszüntette. Hogy a trónörökös va
dászkastélyával mi történik, bizonyosan nem 
tudja senki. A vadászkastély az Erdészvölgy
ben, a Tiszavölgyön gyönyörű helyen vaD, 
méltó kirándulási helye az idegeneknek és a 
máramarosiaknak is; de a kastély fenntartása 
sokba kerül, maga a kastély felépítése és be
ruházása 100,000 írtra rúg. Azt hiresztelik, 
hogy gr. Teleki Géza orsz. gyűlési képviselő 
óhajtana e vadászkastély birtokába jutni, an
nál is inkább, mert a Teleki grófok birtoko
sok Maramarosban.

— A visszautasított Boulanger.
A Palais Bourbonba nagy szavazattöbbséggel 
jutott be Boulanger. De a Palais de l'Indus- 
trie-nek, a párisi művészeti kiállítás palotájá
nak kapui választóinak óriási többsége da
czára sem nyílnak meg e’őtte. Először a Vas- 
selot által készített BoulaDger-mellszobrot 
utasította vissza a jury, most pedig hasonló 
sorsban részesült az a mellszobor, melyet 
Rosa Károly akart kiállitai.

— Drága hegedű. A világnak egyik 
legértékesebb hegedűjét hozta nemrég Riechers 
hegedücsináló Berlinbe s 25 000 márka ösz- 
szegért eladta Meyer Yalpemár hegedűmű
vésznek. Ez a hegedű természetesen csak va
lódi Stradivarius lehet. A meglevő okiratok bi- 
zonységi szerint Stradivarius 1716-ban egye
nesen 1. György angol király megrendelésére 
készítette e hegedűt. — Ugyancsak Riechers 
tavaly Joachimnak adott el egy Stradivariust
20.000 márkán. Joachimnak most öt valódi 
Stradivariusa van.

— Farsangi hírek Monte-Far- 
loból. Úgy hallatszik, hogy Monte-Carloban 
a farsang alatt húsz milliónál többet vesztet
tek a játékosok. Ezzel arányban a párbajok 
és az ÖDgyilkosságok is növekedtek. Azt mond
ják, hogy csupán február hónapban 15 pár
baj és 16 öngyilkosság történt. (És ezt a bűn 
fészket még mind nem tudják elpusztítani ?)

— Az utolsó kétfejű sas. Gyá
szos idők szomorú emlékei sokáig lebegtek 
mindenfelé az országban, állami épületeken, 
magánbázakon. A sötét napokon lomhán ter
jeszkedtek a magasban, kétfelé tekintve két
felé álló fejeikkel; de mikor felderült az al
kotmányosság, a szabadság hajnala, visszaki- 
vánkoztak a sötétbe: pinczeodvakba, lomtá
rakba. A négy folyóval, három bérczczel ékes 
országos czimer került a helyükbe csak imitt- 
amott maradt-szégyenszemre egy-egy kétfejű 
sas. A királyi temető-városban, Sz.-Fehérvárt 
az »Arany sas« fogadó kapuján lógott az utolsó. 
A korcsmáros sehogyse akart megválni évti
zedes czimerétől, mely már ütött-kopott; nem 
ragyog, nem csillog, mégis szemet szúrt min
denkinek. Ezentúl nem bántja majd senki sze
mét. A korcsmárost is magával ragadta a ha
zafias áramlat, nem tűri meg tovább a házán 
e kétfejű sast. Ha németté lesz az ifjúságunk, 
legyenek az öregek még magyarabbak, mint 
voltak; a jó öreg korcsmáros lemond régi, 
megszokott czimeréről és az eltávolításnál ha
zafias ünnepélyt rendez. Márczius 16-án lesz 
az ünnepség s a kétfejű sas eltávolítása után 
megünnepelik a nagy ma'rcziusi nap em
lékét.

— Nyilvános köszönet. Dr. Fa-
binyi Rudolf egyetemi ny. t., f. hó 2-án és 9-én 
tartott felolvasásai tiszta jövedelmének felét 41 
forintot adott át — a „középiskolai tanárjelöltek 
segélyző egylete* alapja javára. Ez emberbaráti 
tettéért fogadja nyilvánosan is az egyesület vá
lasztmányának őszinte köszönetét. Kolozsvár, 1889 
márczius 11-én. Szabó Péter e. i. elnök. Gaál 
Lajos e. titkár.

— A siket néma intézel részére 
njabban a következő adományok érkeztek: G á- 
m án Zsigmondné értékpapírokban 100 forintot 
küldött Albach Géza polgármesterhez. — Szász- 
Régen város tanácsa küldött 8 frt, ez összeg 
filléres adományból gyűlt be. Bobns Pál apáczai 
ev, ág. lelkész gyűjtése 3 frt 20 kr. Bodor Já
nos zágoni ev. ref. lelkész gyűjtése és Péter Antal 
apanagyfalusi ev. ref. lelkész gyűjtése 4 frt 50 
kr. — Fogadják a nemes szivü adományozók és 
gyűjtők a felügyelő bizottság hálás köszönetét.

ViBOM I H ÍR E K .
— Szokatlan élénkség uralkodik 

ma városunkban. Daczara a kellemetlen idő
nek, mi a nagy sár alakjában valóban boszantó 
akadályt gördít a járókelők elébe, mégis hul
lámzik a járda a sétálóktól, kik között a 
vidék is nagy számmal van képviselve. Meg
magyarázza e két körülményt — egy felől 
a mai látogatott országos vásár, továbbá 
az Emke-bál, melynek előjeleivel lépten- 
nyomon találkozik a szem. A kirakatokban 
csinos tánezrendek és rendezői jelvények so
rakoznak egymás mellett; — ízletes étkek 
kel, teli tálakkal találkozunk az utczán; 
minden felől sietnek velük a színház felé,

ellátni a gazdagnak ígérkező buffet-et. — A 
színház előtt dísznövényeket rakosgatnak ha
lomba, mig benn serényen foly a páholyok 
tisztogatása s a tánezteremmé alakitolt néző
tér díszítése. Szóval az Emke-bál már előké
születeivel dolgot ád a figyelőnek s felkelti az 
érdeklődést.

— M á re z iu s  lő. A kolozsvári már
czius 15-iki ünnepély az idén egyike lesz a 
legsikerültebbeknek. Jegyeket ez ünnepélyre 
előlehet jegyezni M e r z a  Lajos főpénztáros
nál az Emke központi irodájában (Iparos-pa
lota) és B ö c k 1 Károly kereskedésében.

— D is z m a g y a r  ruhában fognak meg
jelenni a márczius 15-iki ünnepélyen a sze
replők. Nagyon helyes, mert ezáltal is emel
ni fogják a nagy nemzeti ünnep fényét.

— Elhalasztott darabok. A ko
lozsvári nemzeti színház igazgatósága elhatá
rozta, hogy a pályanyertes »Ildikó«-t, vala
mint a többi megdicsért és előadáson elfoga
dott darabot c s a k  a j ö v ő  ő s z i  s a i s o n -  
b a n  fogja bemutatni. Ez elhatározásra egy
felől a rendelkezésre álló idők rövidsége, más
felől az őszi saisonban nyilvánulandó fokozot
tabb érdeklődés bírta az igazgatóságot., nem 
akarván a bemutatásra váró müvek esetleges 
sikerét a tavaszi lanyhaság esélyeinek kitenni. 
Ez az intézkedés mindenesetre helyes. Őszig 
a szerzők is kényelmesen megtehetik darab
jaikon azokat a változtatásokat, melyek a be
rendezés és színi hatás szempontjából szük
ségeseknek bizonyultak.

— Szérhenyí emléke. A kolozs
vári kereskedők és kereskedő ifjak egylete 
Széchenyi Istvánnak emlékére rendezendő ün
nepélyét a jővö hó 8-án saját helyiségében 
tartja. A programm összeállítása a választmány 
feladatát képezi.

— Társas vaesora. A kolozsvári 
orthodox izraelita »Chevra Cadischa« egylet 
igen jól sikerült társas vacsorát rendezett teg
nap az Újvilág helyiségében. A lakoma folya
mán sikerült pohárköszöntöket mondottak: 
Glasner Mózes főrabbi a királyra, Burger Jó
zsef a főrabbira, Ilkovics Sámuel a hitközség 
tagjainak egészségére ürítették poharaikat. A 
lakoma folyamin Wertheimer Vilmos, az egy
let buzgó elnöke mintegy 65 frtnyi összeget 
gyűjtött össze a kolozsvári s ü k e t n é m a  i n 
t é z e t  s z á má r a .  A kedélyes és minden 
izében jól sikerült lakomának az éjféli órák 
vetettek véget.

— Öngyilkosság beesületérzés-
b ö l. Weisz Dávid, vasúti kalauz-helyettes 
mint már irtuk tegnap délelőtt agyonlőtte 
magát. Hátrahagyott levelében öngyilkossága 
okául becsületérzetót hozza fel, a mely követ
kezőképen sértetett meg : Egyik kartársa eze
lőtt mintegy két hónappal elkövetett sikkasz
tással vádolta őt be, azt állitván, bogy W. D. 
az említett időtájban 60 krnyi utánfizetóst 
nem szállittatot volna be. — E vád alapján 
a fegyelmi vizsgálat megjndittatott s habár 
W. D. teljes ártatlansága kiderült-, mindazon
által szolgálati érdekből váltó-őrnek degredál- 
ták s innen elhelyezték őt. Már maga a vád, 
de különösen ez a degredatio elkeserítették 
az ártatlan és becsületére igen érzékeny ka
lauz-helyettest. — Ennek következtében vált 
meg az élettől, miután szorgalmas munkája 
által szerzett és szerény életmódja által meg
takarított filléreit a jótékonyság oltárára 
helyezte végrendeletileg. Ily czélokra hagyott 
összesen 1000 frtot és ptdig ebből 200-at az 
Emke részére. A szerencsétlen ember balsorsa 
mély részvétet keltett fel ismerősei körében.

— Rendetlenkedő rendőr. Teg
nap d. u. egy közrendőr nem közönséges pa- 
taliát csapott a városházán. Miután a tünte
tések megszűnte elvonta a tért a rendőri erély 
demonstratiójától, a vásárban keresett objec- 
tumot hősies törekvésének s meg is talalta 
azt egy szekerével magánoson tátongó lóban. 
Természetes, hogy a rendetlenkedés ily magas 
fokát nem hagyhatta büntetés nélkül s a sze
gény állatot a »törvény nevében« letartóztat
ván, az ismeretes barátságos érintkezés közben 
kísérte a városházára. De ez a »bekisórés« 
olyan veszett módon történt, mint valami 
v e s z e d e l m e s  t ü n t e t ő é .  A rendőr fü
lénél fogva rángatta a lovat, az pedig futott, 
a mint csak lábai arra képesítették. A város
ház előtt és az udvaron áldogálók sikoltva ug
ráltak el a rendőri erólylyel száguldásra kéDy- 
szeritett ló elől; a rendőr pedig beérvén a 
városház udvarára, az önelégültség nagy fo
kú mértékével tekintett a röktönzött bravour- 
ra, melyet egy kis emotioszerzés okából en
gedett meg magának.

Aranykönyv.
Adományok a  M átyás k irály  szo b o rra .

(VIII. közlemény.)

A Kolozsvárt felállítandó Mátyás ki
rály szoborra 1889. évi február 20-tól már
czius 1-ig a következő adományok fizettet
tek be:

Belügyministeriumban tett gyűjtés 13 
frt 50 kr, Ugocsa vármegye törvényhatósága 
30 frt, Kalotaszegi takarékpénztár 20 frt, 
Gyarmathy Zsigmond 5 frt, stb. együtt 26 
frt 50 kr. Száva Demeter Gyeke 50 kr, Pap 
Ferencz 1 frt, együtt 1 frt 50 kr. Waller 
József Mákó 5 frt. Br. Fejérváry Géza hon
védelmi minister 10 frt. Honvédelmi ministe- 
riumbau tett gyűjtés 46 frt 80 kr. Tordai ta
karékpénztár 20 frt. Takáts Károly gyűjtése 
Nagy-Váradon 17 frt, Völgyi Nándor gyűj
tése a pénzügyministerium illetékügy! osztá
lyában 5 frt 50 kr. Ercsi és vidéki takarék- 
pénztár 5 frt.

Kovács Ferencz tanító Maros-Ludas és 
az ottani állami iskola filléres gyűjtése 2 frt. 
Moson-megyei takarékpénztár 5 frt, Szabad
kai törvényszék gyűjtése 9 frt. Sárközi taka
rékpénztár Kalocsán 10 frt. Rimaszombathi

takarékpénztár 10 frt. Osztrák-magyar bank 
szegedi fiókjának gyűjtése 27 frt. Koválszky 
Lajos igazgató tanár Uj-Verbászon 2 frt, Tóth 
Horog Bpest 2 frt, Szabolcsmegyei tpénztár 
10 frt. Petri Mór Szilágy szerkesztője 1 frt. 
Beér Ferencz Zniováraljáról 1 frt. Kabdebó 
Péter gyűjtése N.-Szeben 7 frt.

Vócsei Sámuel Kolozsvár 8 frt. Svartz 
Adolf Budapest 2 frt. Jukab Elek gyűjtése 
Budapest 20 frt. Rédiger Géza gyűjtése Szá
sád 4 frt 90 kr. Saaghy százados parancsnok 
a Ludovicauál az egyéves önkónytes osztály 
közt 12 frt 88 kr. A háromszéki takarék
pénztár 20 frt. Balás Emil nyug. tordai kir 
sóbányahivatali főnök Budapest 5 frt 50 kr. 
Összesen: 350 frt 08 kr.

Éhez számítva a VII-ik közleményben 
kimutatott 3686 frt 99 krt, teszen a kezem 
alá begyült összeg 4037 frt 07 krt.

Mindez a kolozsvári kisegítő takarék- 
pénztárba helyeztetett el.

Fogadják a nemes szivü adakozók szi
ves köszönetünket.

Kolozsvárt, 1889. márcz. 6.
Nagy L ajos,

pénztárnok.

betanitatlan lovat, minőség szerint 2 — 300 
írtért adták. Közönséges használatra kissé ko
rosabb, de igen jó állapotban levő lovakat 
páronkint 130 — 200, kiválóan jó használati 
lovakat pedig 300 írtért lehetett venni.

Gabonából kevés készlete van már a gaz
dának ; a vetéseket pedig még a hó takarja, 
a mi azt jelenti, hogy messze van még az 
aratás. Gabonát tehát csak az ád ma el, a ki 
kényszerhelyzetben van, mivel a beállott je
lentékeny árhanyatlás mellett még a vevőt is 
fogni és édesgetni kell, az i’yen eladás pedig 
nem jár haszonnal.

Felbozatott mintegy 200 mm. vegyes 
gabona, melynél a törökbuza volt a túlnyo
móé. A forgalom csak a helyi szükséglet fe
dezésére szorítkozott s mm.-kint a következő 
arak jegyeztettek:

Búza jobb minőségű 6 — 6.50 rozs 4.50 
—4.75, zab kevés hozatal mellett 4 — 4.25 
törökbuza 4.70 — 4.85 forint. — Árpát nem 
hoztak.

Egyébb czikkekben is igen gyenge a 
forgalom.

X.

Nemzeti színház.
Bérlet 145-ik szám.

K olozsvár, 1889. m árcz. 13. 
PÁROS SZÖKTETÉS.

Operette.
Ezt megelőzi:

A NŐK ISKOLÁJA.
Vígjáték.

Közönség köréből.
Nyilatkozat !

!)

KÖZGAZDASÁG
Országos vásár.

Kolozsvár, márcz. 12-én.

Országos vásárunk f. hó 9-től máig — 
lanyha kereslet mellett — vontatottan folyt le. 
Állatvásárunkra a felhajtás nagy arányokban 
történt, de az anyag túlnyomó része vegyes, 
rosszul tartott és fejlődésében visszamaradt 
állatokból telt ki, melyeknek tömegét a sok 
mustra jószág is növelte. Jól fejlődött ökör- 
borjut és kész elsőrendű jármozni való ökröt 
igen keveset hoztak, miért is ezeket aránylag 
jól megfizették.

Szeszgyárakból és nagyobb uradalmak
ból alig voltak vevőink, a mi egészen termé
szetes, mivel közelünkben e hó 8-tól 14-ig 
nem kevesebb, mint négy országos vásár tar- 
tatik. Torda, Besztercze, Medgyes és Deés 
egyenként is sok vevőt vonna el, hát még 
igy egymás mellett. Különben a tavaszias jó 
idő késése szintén kedvezőslenül hat a forga
lomra ; sok vevő otthon marad, mivel istálóra 
nem akar venni, mert ehez se takarmánya, 
se helye nincs, szabadba vagy legelőre még 
•oka juthat.

Mindezek — no meg, utcza szeméttel 
jól mivellirozott és hó buczkákkal czélszerüen 
berendezett vásárterünk — daczára eladatott 
1414 db. szarvasmarha és 196 db. ló. — El
sőrendű jármosökör páronkint 300 — 340. kö
zepes 260 — 320, gyengébb 200 — 250 írton 
kelt. Gyári hizlalásra 220 — 230 frt átlagárban 
8 9 mmázsa élősúllyal vették g selejtesebb
ökörnek párját.

Borjastehón elsőrendű 75 — 85 —fejős
tehén borjunólkül 55—65 — husravaló javí
tott meddő 45 -65 írton kelt.

A nevelnivaló 1 - 1  éves ökörborjunak 
párja 95 —120 — kisgazdáktól egyenkint vé
ve darabja 30—40 frt volt. Ugyanilyen kora 
üszőborjukat 18 — 24 írton válogatni lehetett.

Lóvásárunkon szintén a közepes, de még 
inkább a selejtes anyag adta a tömeget, s a 
kereslet is ezek felé fordult. A jobb minőségű 
anyag vevők hiányában aránylag olcsó áron 
kelt. Az elsőrendű könnyű, betanított kocsiló 
páronkint 4 -5 0 0  írton költ. Fiatal 4 6 éves

Forgalmi kimutatása
az Egyesült Erdélyi Takarékpénztárnak 1889. 

évi február haváról.
Be v é t e l :

Pónztármaradvány áthozat 23.646 frt 28 kr.
B e té tek re ........................  74.993 frt 61 kr.
Kifizetett váltókból . . . 178.909 frt 86 kr. 
Visszleszámitolt váltókból 85.809 frt 96 kr. 
Nyílt rovatokra . . . .  223.610 frt 23 kr. 
Kamatokból leszám. után 4175 frt 39 kr. 
Megtérült költségekből . 9 frt 04 kr.

591.164 frt 37 kr.

Az »Ellenzék« 54 számában megjelent 
válasz közleményből lettem figyelmes azon 
czikkre, mely a pujiak érdekében az ezen vi
déken nem ismert s igy nem is olvasott »Ma
gyar Államban« megjelent.

Mindkét czikk elolvasása után azon ta
pasztalásra jutottam, hogy akaratlanul mint 
Pilátus a credoba hírlapi polémiába kivánta- 
tom besoroztatni. Hogy azonban ennek eleje 
vétessék s az olvasó tisztelt közönség is fel
világosítva legyen kinyilatkoztatom, miszerint 
a Magyar Állam közölt czikkéről tudomásom 
nem volt s abban részem nincsen. Itten Puj- 
ban és vidékén a kevés de különféle hitfele- 
kezetü magyarság mindig a legjobb egyetér
tésben élt és él jelenleg is, segítettük egy
mást kölcsönösön úgy a hogy lehetett. Egy 
észrevételem van azonban a válasz »ma itt 
holnap ott« vagy is magyarosan v i n i t u r a 
kifejozésre, melyei czikkiró mint régóta azon 
megyében lakó úgy látszik tisztában nin
csen. A partriolarismus védfalai bála istennek 
már rég ledőltek, s a magyar ember hazájá
ban mindenütt otthon van és nem jövevény 
még akkor sem, ha szilva fiái az ölti nem a 
Strigy mentén teremnek.

Ezzel részemről az ügyet befejezettnek 
nyilvánítom.

Puj 1889. év márczius 10-én.
S á ra i V ájná Victor,

a puji rom. kath. fiókegyház gondnoka

K i a d á s :
Betétekből........................  41.950 frt
Leszámítolt váltókra . . 186.262 frt 
Visszleszámitolt váltókra . 108.920 frt 
Nyílt rovatokra . . . .  239.794 frt
A d ó r a .............................  677 frt
Osztalékokra...................  437 frt
Betétek után kifizetetett

kam atokra.................... 281 frt
Kezelési költségekre . . 1225 frt
Pénztármaradvány átvitel 11.606 frt

72 kr. 
48 kr. 
32 kr. 
30 kr. 
88 kr. 
— kr.

05 kr. 
90 kr. 
72 kr.

591.154 frt 37 kr.

L e g ú j a b b .

*) E rovat alatti közleményekért a felelős
ség a beküldőt illeti. Szerk.

(Az ,Ellenzék“ sürgönytudósitásai.)
A Házból.

Ä 5 . §.
B udapest, márcz. 12.

A  n ap iren d en  lé v ő  szakasz tá rg y a 
lá sá tó l e ltó rő leg  B aross Gábor k ö z le 
k ed ésü g y i m in isz ter  b en y ú jto tta  a zi- 
la h -d év a i v a sú t en g ed ély ezésérő l szóló  
törvén yj a v a sla to t.

E zu tán  A l m á s y  Sándor ta r to tt  
a 25 . szak asz e llen  eg y  ig e n  s ik erü lt  
b eszéd et.

A l m á s y  u tá n  T arnóczy G usztáv  
a szakasz m e lle tt  b eszélt. A z egész  b e
széd sz ín te len  v o lt  és sem m i h a tá st sem  
ér t el. K ü lön b en  k ik e lt  T h a 1 y  K álm án  
e llen  is  és k á rh o zta tta  ő t  a  n em zetisé 
gek re m o n d o tt szava iért.

T h a 1 y  szem élyes kérdésben  szó la lt  
fe l és T arnóczy vádjaira k ije len te tte , 
m iszer in t eszeágáb an  sem  v o lt  a  nem 
zetiség ek  sérteg e té se .

E zu tán  Z i c h y  J e n ő  g ró f  
sz ó la lt  fel. —  Mai beszéde, m e ly e t  
a 25 . szakasz e llen  ta r to tt , fén yp on tja  
v o lt  az ü lésnek . Z ichy Jen ő  ép en  m in t  
a 14. szak asznál annak idejében, ú gy  
v er t v é g ig  a k orm án yon  és pártján  s 
v égü l az e llen zék  zajos ta p sa i k ö zö tt  
je le n te t te  ki, h o g y  ha a korm ány a  
m egb otrán k ozta tó  és szég y en le te s  sza 
k aszok at nem  fog la lja  a javasla tb a , m ár 
régen  le  v o ln a  tá rg y a lv a  az egész  véd 
erő-törvén yjavasla t.

Z ichy u tán  L i p t h a y  b eszé lt igen  
h e ly es  észrev éte lek k el a  ja v a s la t e llen .

A  szakasz e llen  m ég  k özel 50  kép 
v ise lő  fog  beszéln i.

A beteg miuiszter.
B ndapest, márcz. 12.

F a b iu y i T heofil ig azságágym in ister  
teg n a p  an n y ira  rosszul le tt , m iszer in t  
k én y te le n  m inden  fo g la lk ozástó l ta rtó z
kodni.

B e t e g s é g é t  h i r t e l e n  b e k ö 
v e t k e z e t t  v é r t o l u l á s  o k o z t a .

B pest, márcz. 12.
Fabinyi igazságügy minisztert 

kissel»!» fokú guttaütés érte. Álla
pota aggodalomra ad okot.

Felelős szeikesztő: 

BARTHA MIKLÓS.
Segédszerkesztő és kiadö-laptulajdonos; 

M A G Y A R T  M I H Á L Y .
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Árlejtési hirdetés.
A z a láb b i ú tvon a lok on  szü k séges m ű tárgyak  ép ité se  és fed- 

an yn g e lő á llítá sa  folyó hó 22-éu dólelőtt ÍO órakor
a vá r .n eg y e  házánál tartau d ó  versen y tá rg y a lá s  u tján  a  leg ju tá n y o -  
sabb a ján la ttevőn ek  fog  k iad atn i, ú g y m in t:

1. a  K olozsvár-zilah i u t  vask ap u i szak aszán  eg y  á teresz  é p i
té se  400 frt 56 kr.

2. a V álaszu t-h .-a lm ási u tón  1 — 2 k ilo m éter  k ö zö tti á teresz  
ép ité se  358 fi t 52 kr.

3. 3 0 0  k av ics-h a lom  term e lése  és m eg tö rése  a K e r t é s z - f é l e  
m .-sárdi k őb án yáb ó l 8.0 frt.

4. 2 5 0  k av ics-h a lom n ak  a M arosán T ódor t.-szt.-k irá ly i k őb á
n y áb ó l a K olozsvár-zilah i u t  31 — 39  k lm tr. szakaszra  leen d ő  k i
szá llítá sa  5 0 3  frt-

5. 180  k avics-h a lom n ak  a k is-seb esi k őb án yáb ó l az E geres- 
k özép lak i u t 0 — 6 k lm tr. szakaszra szá llítá sa  1080 frt.

6 . 100  k av ics-h a lom n ak  a n .-p etri k özség i erdőből az E geres- 
k özép lak i ú tvon a l 7 — 8 k lm tr. szakaszára leen dő k iszá llítá sa  300 frt.

7. 90  halom  k avicsn ak  a S zam osból a V álaszu t-h .-a lm ási u t  
8 — 11 k lm tr. szakaszáx-a leen d ő  szá llítá sa  4 5 0  frt.

V álla lk ozn i szándékozók  fe lh iva tn ak , h ogy  a fen n ir t e lő irá n y 
z a ti árak u tán  szá m íto tt  5 0 |0 b án atp én zzel e l lá to t t  írá sb eli b é ly e 
ges  zárt a ján la ta ik a t az ir t  időre hozzám  adják be.

A  tervek  és rész le tes  fe lté te le k  az e lső  a ljeg y ző i irodában ad
d ig  is  m eg tek in th ető k .

Kolozsvármegye alispánjától.
K olozsvárit, 1 8 8 9 . év i m árczius h ó  7-én.

Gyarmat hy s. k.,
alispán.

A ló lir o tt  t is z te le t te l  ér te sítem  a n. é. k ö zö n ség et, 
h ogy  huszonhat év óta fennálló

női-divat üzletemben
Hatóságilag engedélyezett

V É G E L A D Á S T
n y ito tta m , m ely  m e lle t t  m in d en k ire  n ézve le h e tő v é  
vált, h o g y  duKan felszerelt raktáram at ju tá 

n yos b evásárlási forrásu l használja.
Az árak a beszerzési áraknál sokkal mérsékel

tebbek.
T ek in tv e  a liató*ági en ged ély  rövid  

tartalm át, a k ed vező  a lk a lom ra ism étlő n  felkérem  
a n. é. k özön ség  b ecses  figye lm ét.

Kolozsvár, 1888. decz. 1.
9. (22 —x) Tisztelettel:

G ajzágó István ,

T S kP -

g ö  200. a  legrjo'b'b é s  legrfi.n.oia.a'b'to, (4—8)

kilója f íf l krajczárért kapható a

I  F r ö h l i c h  Á r p á d  i
p l  fűszer-üzletében,

H  m r Kolozsvárit, Hid-utcza 29. szám . | |

Sternberg Armin
hangszer g y á r a .

BUDAPESTEN VII., K erepesi u t 3 6
(a  R ó lu á -k ó rh ázza l szem ben.)
Midennemü ütő-, vonó- és fuvó- 

hangszerek, harmonika- és harmoni- 
um-gyóra és legnagyobb választékú raktára. Belföldi és valódi olasz 
burok raktára.

A legújabb feltűnést keltő m echanical sálon  hangszerek , mint: 
Ariston, Herophon, Orpheus, Phönix, Simpbonion főraktára.

L egújabb! H a r m o n i k a  f u v o l a  12 billentyűvel, melyek a 
szipkába való könnyű befuvás által kellemes hangokat adnak. Azonnal 
megtanulható és játszható. Mindenkinek, kicsinynek, nagynak egyaránt 
alkalmas mulató-eszköz. Ára 2 frt. Mindennemű hangszerek javitása 
pontosan és jutányosán teljesittetik. Ócska hangszerek újakra becserél
tetnek. 200 keppel diszitett nagy hangszer-katalógus kívánatra ingyen 
és bérmontve küldetik. Harmonikáról és barmoniumról külöD képes 
árjegyzék kérendő.

* g  M E G É R K E Z T E K! S  1
Feltűnő olcsó árban  kapható:

B E T E G H  P É T E R
női-pipere üzletében

legújab b  d ivatu  tavaszi esőköpenyegek és fe lö l
tők, esőernyők, u to lsó  d ivatu  kalapok és kalap

ig formák, arez-fátyolok, legyezők, bőrövek, 
»cklelfeu-Mzalagok és szám talan  n ő i-p ip ere  és d i

v a t  czikkek.

G y á r i  r a k t á r
Esőköpinyeg^k és felöltőkből !0 forinttól 50 forintig.
T; ico-derekakból
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• • • „ 10
tisztelettel

BETEGH PÉTER.

A IiA  F U T T A T O T T  1 8 7 4 .

AUTHNER
m agkereNkedése

J ozsef főkerczeg Ő cs. és k. fensége ud v. szállítója
Budapest, koronahsrczeg-utcza 18 sz.

A  n. é. g azd a - és  k e r té sz -k ö z ö n sé g  f ig y e lm éb e  ajánlja
m l n d e n a e m ü

here-, fű-, tak a rm án y rép a-, konyhakerti-, virág- 
102. (22—48) és erdei m agvakkal

d ú s a n  e l l á t o t t  r a k t á r i t .
A ezég m indam a k iá llítá so k o n , m elyeken  r é s z t  v e t t ,  mindig az 

e lső  d íjja l le t t  k itü n te tv e .
A ezég főárjegyzéke, mely 164 oldalra terjed és a mag- 

árjegyzékek közt a legnagyobb és legrészletesebb, kívánatra in. 
gyen és bérmeutve küldetik meg.

Február hó l-‘8l május hé l-ig az üzleti helyiségek reggeli 7 árától éjfél után 2 óráig
nyitvak é* Így minden rendelés még beérkezte napján vétetik elintézés alá.

/

w

M e r t  €N «k  u ^ y  I m lm l  i p a r s i s i k !

F E K E N C Z I I G N Á C Z
C Z I P É S Z ,

Kolozsvárit, a Főtéren.
( 8 - i )

Elismert eisö és legnagyobb raktára.
8 a j á t  k é s z í t m é n y e i .

Fölülmúl minden behozott 
gyári munkát.

K é n y sle m , co in  és ta r tó s sá g á 
v a l  k iz á r  m in d e n  v e r s e n y t  I

M eg r en d e lések  m in ta -cz ip ö  v a g y  m ér
ték  u tán

pontosan  és ju tá n y o sá n
fe lv á lla lta ta & k .

1 Ponton r e n d e lite k  azonnal
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A T O T T 1858-bait.

W A L S E E  F E K E N C Z
e l s ő  m a g y a r  g é p -  é s  t ü z o l t ó s z e r s k  g y á r a ,  h a r a n g  é s  é r e z ö n t ő d é j e

Kolozsvárit, befmonostor utcza 12 ik szám.

Ajánlja gyártmányát, mint magyar különlegességet

kutakban és mindennemű szivattyúkban
t iá z I c w k e r t i  í  e c § k e sül é k b e n* 

W T  E l v á l a l  t e l j e s  * ^ s
v í z v e z e t é k e k  berendezését

városok, földbirtokosok és m agánzók részére, modern technikai 
alapon és kedvező feltételek mellett ajánlkozik

köz- és magánfürdök felszerelésére, 217 (4 í"
szagmentes ürszékek felállítására s minden v í z m ű t !  im á n k é

g y o rs  és  p o n to s  k iv ite lére .
K épes á ria p o k  é s  r é s z le te s  k ö ltsé g  te rv e z e te k  k ív á n a tra  d íjm en te sen  küldetnek . "3* 

I v g y e t h n  b e l f ö l d i  s z i v a t t y ú  g y á r !

)

A L A P I T T A T G T T  SS-1S .

E R E M A G V A K ,
kék és piros virágú arankamente3on ta 
karítva, továbbá valamenynyi gazdasági 

___  magvak.

iU  M  A  G  V  A  K ,  .
minden faj kü lön ,  vagy okszerűen v e - | 
gyitve, rétek, legelők és kertek begye 

pesitésére._______

E T E M É N Y -  É s H I R Á G M A G V A K , !
mind tiszta fajok, magas c s i r a k é p e s -  I g  elsőrendű párisi és e rfu rti tenyésztőktől, f | 
séggel ,  melyért a ezég k e z e s s é g e t  ||| legdúsabb választékban, minden faj- és | j

s zinvegyületben.__________  gvállal.

m a g k e r e s h c d é i e  K o l o z s v á r i ,  l ie Z k ftz é p -u t íe z a  O. 1B7. (7—x) 5

sár F ő á r  j e g y z e k  i n g y e n  és b é r  m e n t v e . 0
i

i j i s i i t i i t L ^ i g i i a i i i g i i d i  a s i i B M i s i B i s i a e a s i S i s i H w i B i B a a ^
N yom atott MAtiVAltY MIHÁLY kooyvnvotnóAjában Koiozevártt, b e lk u ^ p -a tc /a  o3. b>;
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